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 الصورة الفنية في إليجيات بروبرتيوس
 )*(ناصر حارس أحمد دٌاب

                           أولا : مفكوم الصورة الفنية.
ر بمصطلحات النقد هً مصطلح حدٌث، صٌػ تحت التأث Imago Poeticaالصورة الفنٌة 

 ٌرجع إلى بداٌات الوعً بالخصابص تً ٌشٌر إلٌها هذا المصطلح، قدٌمهتمام بالمشكلبت الالؽربً، لكن الا

إذ بهذه الصٌؽة فً التراث البلبؼً والنقدي عند القدماء،  ا                                          النوعٌة لفنون الأدب. كما أننا لا نجد مصطلح  

موجودة فً التراث الأدبً القدٌم، وإن  ذلك المصطلح الحدٌث وٌطرحها المشاكل والقضاٌا التً ٌثٌرها أن

هتمام. وعلى الرؼم من تعدد اختلفت طرٌقة العرض والتناول، أو تمٌزت جوانب التركٌز ودرجات الإ

                                                                                           مفهوم الصورة الفنٌة بتعدد المدارس النقدٌة، إذ ٌتباٌن مفهومها وٌتقارب تبعا  لإختلبؾ المرجعٌات 

إلا أنها  (1)، ثم من المواد التً تتشكل منها الصورة حسب آرابهم،ة التً تبناها النقاد فً تعارٌفاتهمالفكرٌ

مفاهٌم الصورة  -بالتالً–وقد تتؽٌر مفاهٌم الشعر ونظرٌاته، فتتؽٌر  هً الجوهر الثابت والدابم فً الشعر،

قابما ما دام هناك شعراء ٌبدعون ونقاد ٌحاولون تحلٌل ما أبدعوه  الفنٌة ونظرٌاتها، لكن الإهتمام بها ٌظل

 (2)والحكم علٌه. وإدراكه

      معان   تذا تالوقت أصبح                                                                 والصورة الفنٌة من أكثر المصطلحات استعمالا  فً النقد الأدبً، وبمرور 

فً الأصل تتعلق بالقدرة على خلق الصور عن طرٌق الكلمات، وقد امتدت  والصورة الفنٌةكثٌرة ومستفٌضة. 

                                                                                                 لتشمل تقرٌبا  كل استعمالات اللؽة الرمزٌة. كما أنها أصبحت مصطلحا  ٌنافس فً الحجم مصطلحات كبٌرة مثل 

لأساسٌة التً ٌستخدمها الشاعر فً بناء قصٌدته وتجسٌد فهً واحدة من الأدوات ا (3)مصطلح "الأدب".

الأبعاد المختلفة لرؤٌته الشعرٌة، وعن طرٌقها ٌشكل الشاعر أحاسٌسه وأفكاره وخواطره فً شكل فنً 

وهً وسٌلة الشاعر فً الكشؾ  (4)محسوس، وٌصور رؤٌته الخاصة للوجود وللعلبقات الخفٌة بٌن عناصره.

قع؛ لأنها أداة الشاعر القادرة على الخلق والإبتكار، والتعدٌل لأجزاء الواقع، وتشكٌل عن العلبقات الخفٌة للوا

  (5)موقؾ الشاعر من الواقع وفق إدراكه الجمالً الخاص.

تمثل جوهر الشعر، وأهم وسابط الشاعر  لأنهاوالصورة الفنٌة ركٌزة أساسٌة من ركابز العمل الأدبً؛  

لٌشٌر إلى الصورة التً تولدها اللؽة فً  ح الصورة الفنٌة                 عه، وٌ ستخدم مصطلفً نقل تجربته والتعبٌر عن واق

نطباعات حسٌة فحسب. ب خبرها المتلقً من قبل، أو إلى االذهن، بحٌث تشٌر الكلمات أو العبارات إلى تجار

حٌة هً هٌبة تثٌرها الكلمات الشعرٌة فً النفس، شرٌطة أن تكون هذه الهٌبة مو ، إذن،فالصورة الفنٌة

ومعبرة. وهً تحمل خصوصٌة وفردٌة الشاعر، وترمز إلى عبقرٌته وشخصٌته؛ لأنها الأداة الوحٌدة التً ٌنقل 
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بها الشاعر تجربته، ولا ٌمكن أن ٌستعٌرها من سواه. فهً تسهم فً التعبٌر عن رؤٌة الشاعر للواقع، فتصور 

الشاعر أفكاره، وٌصبػ بها خٌاله فٌما ٌسوق  مشاعره وأفكاره، وتحمل أصالته وتفرده؛ لأنها وسٌلة ٌنقل بها

 (1)من عبارات وجمل.

( و)الصورة الفنٌة  Imagoالفرق بٌن )الصورة  Norman Freidmanوٌوضح نورمان فرٌدمان  

Imago Poetica فٌقول عن الصورة : إنها استعادة ذهنٌة لإحساس أنتجه إدراك فٌزٌقً، فإذا أدركت  عٌن ،)                                                                                  

فإنها تسجل صورة لذلك اللون فً ذهنه، وهً بذلك "صورة" لأنها مجرد إنعكاس للون                    واحد منا لونا  ما، 

                                                                                              نفسه، وٌمكن للذهن أن ٌنتج صورا  عن الذاكرة عندما لا ٌعكس المدركات الفٌزٌقٌة المباشرة، كما ٌحدث 

ال الإدراك عندما ٌحاول المرء تذكر بعض الأشٌاء التً أدركها ذات مرة لأنها لم تعد موجودة أمامه فً مج

المباشر، أو كما ٌحدث فً مجموعات الصور التً ٌشكلها الخٌال من إدراك حسً، أو فً هلوسة الأحلبم 

مكون من مكونات الإبداع الأدبً، وتأتً لتعبر عن الصور التً  فهًوالحمى وما أشبه. أما الصورة الفنٌة: 

ا إلى تجارب خبرها المتلقً من قبل، أو إلى تولدها اللؽة فً الذهن، بحٌث تشٌر الكلمات أو العبارات : إم

 (2)إنطباعات حسٌة فحسب.

وٌعرؾ عبد القادر القط الصورة الفنٌة على أنها: الشكل الفنً الذي تتخذه الألفاظ والعبارات، بعد أن 

ٌنظمها الشاعر فً سٌاق بٌانً خاص؛ لٌعبر عن جانب من جوانب التجربة الشعرٌة الكاملة فً القصٌدة، 

                                                                                              ما  طاقة اللؽة وإمكاناتها فً الدلالة، والتركٌب، والإٌقاع، والحقٌقة، والمجاز، والترادؾ، والتضاد، مستخد

والمقابلة، والتجانس، وؼٌرها من وسابل التعبٌر، والألفاظ والعبارات هما مادة الشاعر الأولى التً ٌصوغ 

ؽوٌة ٌخلقها الشاعر؛ كً ن علبقات لفهً مجموعة م (3)منها ذلك الشكل الفنً أو ٌرسم بها صوره الشعرٌة.

رتباطات ؼٌر مألوفة بٌن الألفاظ، ومقارنات ؼٌر اص، وٌستخدم الشاعر اللؽة فٌحدث انفعاله الخٌعبر عن ا

معهودة فً اللؽة العادٌة المبنٌة على التعمٌم والتجرٌد، ومن خلبل هذه المقارنات اللؽوٌة الجدٌدة، ٌخلق لنا 

ومن ثم تكون وسٌلة الشاعر وأداته القادرة على الخلق والإبتكار (4)ته وكناٌاته.الشاعر تشبٌهاته وإستعارا

والتعدٌل لأجزاء الواقع، كذلك فاللؽة قادرة على تشكٌل موقؾ الشاعر من الواقع وفق إدراكه الجمالً الخاص 

موقفه من الواقع، لٌعبر عن المعانً العمٌقة فً نفسه، وٌفلسؾ بها (5)وطرٌقته فً التشكٌل اللؽوي الجمالً؛

وما تحمله من إمكانات دلالٌة وإٌقاعٌة،  ل توظٌفه لطاقات اللؽة المجازٌةوٌخلق بها عالمه الجدٌد من خلب

وٌقرب بها بٌن عناصر الأشٌاء المتباعدة؛ لٌجمع بٌن الفكر والشعور فً وحدة عاطفٌة فً لحظة من الزمن، 

  (6)ر الشعر وما به من دهشة وجدة.تتجلى فٌها أحلبم الشاعر وطموحاته، وتكشؾ عن سح
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                                                                                                والصورة الفنٌة تكون أحٌانا  تجسٌدا  للفكرة، إذ ترمً إلى التعبٌر عما ٌتعذر التعبٌر عنه، وحتى إلى 

الكشؾ عما ٌتعذر معرفته، فهً وسٌلة من الوسابل المعتمدة التً ٌتصرؾ المتكلم بها لنقل رسالته وتجسٌدها. 

                                                                      كون كلبما  ضمنٌا ، فإذا كان التضمٌن ٌعنً شحنة إنفعالٌة ٌبثها الكاتب فً                             ٌ ضاؾ إلى ذلك أن الصورة قد ت

كلماته، وٌحس بها القارئ عند تعامله مع تلك الكلمات، تصبح الصورة أفضل وسٌلة لتبادل هذا الإنفعال. لذا 

خصٌة الكاتب كانت الوظٌفة التأثٌرٌة الإنفعالٌة للصورة الفنٌة من أولى الوظابؾ، فهً تساعد على توضٌح ش

والصورة الفنٌة وسٌلة من وسابل الإٌحاء بالأبعاد المختلفة لرؤٌة الشاعر، فهً أداة إٌحابٌة (1)وفلسفته.

                                                                                            ولٌست أداة تقرٌبٌة، أي أنها توحً بالمشاعر والأحاسٌس والأفكار، دون أن تسمٌها أو أن تصفها وصفا  

                                                        شٌاء تعبٌرا  مباشرا ، وبذلك تكون لونا  من ألوان التعبٌر                                                    مباشرا ؛ لأنها إن كانت تقرٌبٌة فإنها بذلك تعبر عن الأ

النثري، لا ٌتمٌز القالب الذي هو فٌه عن النثر سوى فً الوزن والقافٌة، كذلك تطفً علٌه النبرة الخطابٌة 

فهً أسلوب ٌقدم الفكرة بحٌث (2)العالٌة التً تتجه إلى السمع والحواس أكثر مما تتجه إلى الروح والوجدان.

                                                                                           ظهر بكٌفٌة أكثر حساسٌة وشاعرٌة، فتمنح الشا الم تكلم عنه أشكالا  وملبمح مستعارة من أشٌاء أخرى ت

 (3)فٌحدث فً القصٌدة قدر من الؽموض الفنً فرضته الضرورة التشكٌلٌة.

وإن كانت الصورة الشعرٌة أداة من الأدوات التً ٌجسد بها الشاعر رؤٌته الإنسانٌة الخاصة، وٌحدد  

عادها وتخومها، فهً لبنة من لبنات بناء أكبر وأشمل ألا وهو القصٌدة، ولا بد لهذه اللبنة أن تتسق مع بها أب

باقً اللبنات وتساهم معها فً تنمٌة المسار الشعوري والنفسً والفكري فً القصٌدة لتصل به إلى مداه، 

 (4)جمالها أو ؼرابتها.                                                                  وقٌمة الصورة الشعرٌة تقاس فنٌا  بمدى أدابها لهذا الدور، ولٌس بمدى 
من الإعتقاد بأنه كلما كانت الصورة فً القصٌدة  Archibald Macleishوٌحذر أرشبال ماكلٌش  

                                                                                             أجمل، كانت القصابد ذاتها أفضل، وكلما عرضت القصٌدة صورا  أجمل، وزادت عدد حبات اللؤلؤ المنظوم، 

                                           ن تكون جمٌلة، بل إن عملها هو أن تكون صورا  كانت القصابد ذاتها أفضل، فالصور فً القصابد لا تهدؾ إلى أ

 (5)فً قصابد، وأن تؤدي ما تؤدٌه الصور فً القصابد.

                                                                                                وهو أٌضا  ما أشار إلٌه فرٌدمان عندما قال : وعلى الرؼم من أن العدٌد من القصابد الجٌدة لا تحتوي إلا      

ر إلٌها باعتبارها وسٌلة  ، أو قد لا ٌكون به صور، فإن الصورةالشعرٌة على القلٌل من الصور                                      قد أصبح ٌ نظ 

شعرٌة خاصة، ولٌس وجود الصور فً القصٌدة أو استخدام نوع من أنواعها دون الآخر هو الذي ٌصنع 

قصٌدة جٌدة. إن الشاعر ٌحتاج إلى ما هو أكثر من الحساسٌة المتكاملة كً ٌنظم القصابد الشعرٌة، فهو ٌحتاج 

تشكٌلٌة خاصة ، مما ٌعنً القول بأنه ٌنبؽً أن تكون هذه الصورة، عندما                              فضلب  عن هذه الحساسٌة إلى قوى 

                                                                                                   ٌتوسل بها الشاعر، جزءا  من كل متكامل أكبر، فلب تشكل وحدها كلب  متكاملب . وبدلا  من أن تكون كلب  متكاملب  

ناصر الأسلوبٌة بذاته، ٌنبؽً أن تتكامل مع باقً العناصر الأخرى فً القصٌدة ) مثل الوزن، والقافٌة، والع
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والبلبؼٌة، والتركٌب النحوي، وأنماط السٌاق والنسق، ووسابل وجهة النظر، وطرابق الإطناب، والإٌجاز، 

 (1)وطرابق الإختٌار، وؼٌرها من الوسابل(.

لقد أدرك دارسو الأدب حٌنما تعرضوا إلى طرق التصوٌر الفنً ،مع تعددها وتباٌنها، أن الأدب من          

من الكلبم الذي ألؾ الناس قوله أثناء ممارساتهم  ا                      ، لا ٌعدو أن ٌكون ضرب  فنً وتصوٌر شعرٌة دون صورة

الإبلبؼٌة، أو سماعه أثناء علبقاتهم التواصلٌة. ولا ٌكاد ٌتصور نص أدبً دون صورة فنٌة، أو تستساغ 

صٌدة، وهو الإعتقاد                                                                            قصٌدة دون أن تتماهى فً الصورة، حتى كاد ٌ عتق د أن كل قصٌدة صورة، وكل صورة ق

. وهكذا فإن دراسة الأدب  فً ؼٌاب دراسة جادة (2)الذي حذر منه "ماكلٌش" فً كتابه "الشعر والتجربة"

فً مسارهم النقدي، فتعددت  -               قدٌما  وحدٌثا  –                                                        للصورة، ٌعتبر ضربا  من العبث، وهً حقٌقة أدركها البلبؼٌون 

                                                 ٌة تعرٌفا  وماهٌة. فلفظ "الصورة الفنٌة" لفظ مكرس الأقاوٌل وتشعبت الأحوال فٌما ٌخص الصورة الفن

لشمولٌة المصطلح، فهً تضم كل الأشكال البلبؼٌة التصوٌرٌة من تشبٌه وإستعارة وكناٌة، وهذا ما ركزت 

  (3)علٌه البلبؼة الكلبسٌكٌة.

ر" أول مشرع للفن والجمال من خلبل كتابٌه "فن الشع وٌعتبر أرسطو          

                                                    الذي لم ٌفرد للفن عملب  مستقلب، وكان كل ما تركه للفن،  و"الخطابة"، وذلك بخلبؾ أفلبطون 

                                                                                                  آراؤه المبثوثة فً ثناٌا "الجمهورٌة" و"المحاورات". إهتم أرسطو بالصورة الأدبٌة وأولاها عناٌة  وبحثا ، 

الأدبٌة من وجهة نظر فلسفٌة مٌتافٌزٌقٌة؛                                                            وتحلٌلب  وتقسٌما . فعلى الرؼم من أن أفلبطون تعامل مع الظاهرة

           الذي ٌ وحى     فالشعر عنده ٌقوم على الإبتكار الذي ٌعجز عنه الشاعر إلا عن طرٌق الإلهام

، وذلك عن طرٌق ربة الشعر، أو أن ٌكون مصدره الشخص الذي ألهمته ا                               إلٌه، فإما أن ٌكون مصدره إلهٌ  

،إلا أن أرسطو قد تعامل معها بوجهة معرفٌة تعتمل منهج (4) "       ربة الشعر مثل "هومٌروس

 أكثر منطقٌة وواقعٌة.

" أو  εἰκὼνلقد كان أرسطو أكثر دقة فً تناوله للصورة الأدبٌة، فهً تعنً عنده "المماثلة أو التشبٌه     

ما ٌجري مجرى الأمثال، كونها تقرب المعنى، فتجعله ٌماثل الواقعة الجدٌدة، وإذا كان التماثل دعامة من 

                                                              ٌقوم على هذا التماثل أٌضا ، مما جعل أرسطو ٌقصر الصورة فً بادئ -دعامات الصورة، فإن التشبٌه بدوره

"، والإستعارة والكناٌة  μεταφοράهات، وٌجعل الإستعارة والكناٌة من المجاز "الأمر على التشبٌ

 تقومان على التشبٌه،فٌقول :

" ἔστιν δὲ καὶ ἡ εἰκὼν μεταφορά· διαφέρει γὰρ μικρόν·" 

 (5)                                                    "ثم إن التشبٌه أٌضا  ٌكون مجازا ، لكنه ٌختلؾ قلٌلب ."

 والإختلبؾ عند أرسطو هو أن التشبٌه ٌرد به أداة تشبٌه أو لفظ "مثل" أو لفظ "ٌشبه"، فٌقول:

" ὅταν μὲν γὰρ εἴπῃ τὸν Ἀχιλλέα 

                                                 

4
Plato,Ion,533,D-E.

5
Aristotle, Rhetoric,1406.b.22-23.
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“ὡς δὲ λέων ἐπόρουσεν, 

εἰκών ἐστιν, ὅταν δὲ “λέων ἐπόρουσε”, μεταφορά· 

διὰ γὰρ τὸ ἄμφω ἀνδρείους εἶναι, προσηγόρευσε 

μετενέγκας λέοντα τὸν Ἀχιλλέα." 

 " فؽندما قال )الشاعر( عن أخٌللٌوس، أنه وثب كالأسد،

                                                              فذلك ٌكون تشبٌها ، لكن عندما )ٌقول( "وثب الأسد" " فذلك مجازا .

 (1)                                           اء، )فالشاعر( لقب أخٌللٌوس بالمجاز أسدا ." ولأن كلٌهما أقوٌ

( بمثابة مصطلح ٌدل على كل أنواع التشبٌه، وٌدخل فً εἰκὼνوقد إعتبر أرسطو لفظ) التشبٌه  

ب فً الحادثة المشابهة، أو الأمثال التً ت طلق على الحٌوان.ذلك الأ                                                                         مثال التً ت ضر 

علبمات العبقرٌة المتمثلة فً الإدراك  فقد جعلها أرسطو علبمة من  μεταφορά الإستعارة والكناٌة أما 

 الحدسً للشبه فً ؼٌر المتشابهات، فٌقول: 

 

‘‘  

’’                                                                                   

 ومعظم)التعبٌرات( الحسنة تنشأ من المجازات، "

 ٌض مما ٌتوقعه،ما على النق ا   ب  ٌ                                                        ومن خلبل الخداع، ثم تصبح أكثر وضوحا ، ذلك أن الشخص أدرك ش

 (2)وكأن النفس تقول " كٌؾ أنه واضح، ولكنً أخطأت".

وهكذا فإن أرسطو حدد الصورة الأدبٌة بأنها تشمل التشبٌه والإستعارة والكناٌة، وأن الإستعارة  

وهذا ٌعنً أن الصورة قد تتضمن تؽٌٌرا، فتكون  والكناٌة عند أرسطو هما عبارة عن تؽٌٌر بسٌط فً التشبٌه،

                                                ارة أو كناٌة، أو لا تتضمن تؽٌٌرا فتبقى تشبٌها . إستع

 نقاط: طو للصورة الأدبٌة ٌقوم على ثلبثوهكذا فإن تنظٌر أرس

        قابلب :  "فن الشعر"الذي ٌعرفه فً كتابه  كمن فً قدرته على إستعمال المجازأن عبقرٌة الشاعر ت -1

 

" 

 

                                                                                            "أما الإسم المجازي )الاستعارة والكناٌة(، فهو إعطاء) الاسم( م سمى آخر، من خلبل )تحوٌل( الجنس إلى 

 (3)ى جنس، أو من نوع إلى نوع، أو عن طرٌق التناسب."نوع، أو من نوع إل

                                                 
1

Aristotle, Rhetoric,1406.b,23-27.
2

Ibid.,1412a.21-25.
3

Aristotle,Poetics,1457b.6-9. 
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http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29kw%2Fn&la=greek&can=ei%29kw%2Fn0&prior=e)po/rousen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29stin&la=greek&can=e%29stin0&prior=ei)kw/n
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 أن الموهبة هً الملكة التً بها ٌتم إدراك التشابه بٌن الأشٌاء. -2

(1)أن جودة الصٌاؼة والإهتمام بالشكل التصوٌري ؼاٌة فنٌة فً حد ذاتها. -3
 

 هـ( ٌقول : 255ولقد وجدت فكرة أرسطو صدى لدى الفلبسفة المسلمٌن، فالجاحظ)

الشٌخ إلى استحسان المعنى، والمعانً مطروحة فً الطرٌق ٌعرفها العجمً والعربً، والبدوي  " وذهب

والقروي والمدنً. وإنما الشأن فً إقامة الوزن، وتخٌر اللفظ، وسهولة المخرج، وفً صحة الطبع وجودة 

 (2)السبك، فإنما الشعر صناعة، وضرب من النسٌج، وجنس من التصوٌر."

ٌة على التصوٌر الذي ٌزٌد الكلبم قٌمة وٌرفع قدره وشأنه، فقد أقر الجاحظ بسلسلة فصناعة الشعر مبن

العناصر التً تؤدي إلى جودة الصٌاؼة الشعرٌة، والتً منها التصوٌر. فالجاحظ ٌرى أن المعانً والأفكار 

ً ذلك طرٌقة نما المعتبر فالجمهور، وٌعرفها عامة الناس، وأ لٌست معتبرة فً الشعر لأنها متداولة بٌن

 (3)المتلقً. فًصٌاؼة الأفكار، وكٌفٌة تقدٌم المعانً بشكل ٌعتمد على التصوٌر وإثارة الإنفعال والتأثٌر 

وعلى الرؼم من أن المفهوم القدٌم للصورة الفنٌة قد إقتصر على التشبٌه والإستعارة والكناٌة، إلا أن  

لبؼٌة هً وحدها المقصودة بالمصطلح، بل قد تخلو المفهوم الحدٌث ٌوسع من إطارها، فلم تعد الصورة الب

                                                               من المجاز أصلب ، فتكون عبارات حقٌقٌة الإستعمال، ومع ذلك فهً تشكل  -بمعناها الحدٌث-الصورة الفنٌة

 (4)صورة دالة على خٌال خصب.

 ٌستخدمها الشاعر فً تشكٌل صورته الفنٌة، وهً على النحو التالً : هناك مجموعة من العناصرو

 

 : الخيـــــــــــــــــــــــــالعنصر الأولال
ٌقوم الخٌال بالدور الأساسً فً تشكٌل الصورة الفنٌة وصٌاؼتها، فهو الذي ٌلتقط عناصرها من  

الواقع المادي المحسوس، ثم ٌعٌد التألٌؾ بٌن هذه العناصر والمكونات لتصبح صورة للعالم الشعري 

شعرٌة ونفسٌة وفكرٌة. فالخٌال هو الأصل فً صٌاؼة الصورة  الخاص بالشاعر، بكل ما فٌه من مكونات

                                                                                           المجازٌة، وهو "الإلهام" عند أفلبطون، الذي ٌ وحى إلى الشاعر إما عن طرٌق ربة الشعر، أو عن طرٌق 

أما الخٌال عند أرسطو فهو موهبة شخصٌة لا ٌمكن  (5)الشخص الذي ألهمته ربة الشعر مثل هومٌروس.

 ر، فٌقول  :أن تنتقل من شخص لآخ

"   

ʼ 

 

" 

                                                 

 

5
Plato,Ion,533,D-E
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 جازي(، فهو الشا الوحٌد"ولكن الأعظم من ذلك بكثٌر هو ابتكار المجاز )التعبٌر الم

 الذي لا ٌمكن أن تكتسبه من ؼٌرك، إنه علبمة العبقرٌة،

 (1)فابتكار المجاز الجٌد ٌكون فً إدراك المتشابهات )فً ؼٌر المتشابهات(."

وإن كان الشاعر ٌبدأ من الواقع المادي المحسوس لٌستمد منه معظم عناصر صوره الشعرٌة   

نما ٌبدأ منه لٌتخطاه وٌتجاوزه، وٌحوله إلى واقع شعري                          ذا الواقع نقلب  حرفٌا ، وأٌنقل هومكوناتها، إلا أنه لا 

                                                                                                  لا تمثل العناصر المادٌة المحسوسة فٌه سوى المادة التً ٌشكلها الشاعر تشكٌلب  شعرٌا  جٌدا  وفق مقتضٌات 

لمادي المحسوس رؤٌته الشعرٌة الخاصة، ومن ثم لا ٌجوز محاكمة هذا الواقع الشعري بقوانٌن الواقع ا

ومنطقه؛ لأن لهذا الواقع الشعري قوانٌنه الخاصة ومنطقه الخاص، كما لا ٌجوز إخضاع الواقع الشعري 

المتمثل فً الصورة الشعرٌة للتحلٌل المنطقً العقلً، لأن هذه الصورة لٌست مبنٌة على إقامة علبقات 

                                              وم ؼالبا  على تحطٌم العلبقات المادٌة والمنطقٌة منطقٌة مفهومة بٌن الأشٌاء ٌمكن إدراكها بالعقل، بل إنها تق

نطق العقل كلبهما بٌن عناصرها ومكوناتها لتبدع بٌنها علبقات جدٌدة، فإذا كان منطق الواقع المادي وم

                                                                                    : للبلى ٌدان، أو للزمن أقدام، أو للقدر ٌد  ، أو للموت أنٌاب، فإن منطق العالم الشعري ٌرفضان أن ٌكون

هذه الأشٌاء. وبمقدار نشاط الخٌال وإٌجابٌته فً التألٌؾ بٌن عناصر الصورة، وإكتشاؾ  وقوانٌنه لا ترفض

 (2)العلبقات المستكنة بٌن العناصر، ترتفع القٌمة الفنٌة للصورة، وتتضاعؾ إٌحاءاتها.

 

 العنصر الثاني: التذخــيــــــــــص
وره، وهذه الوسٌلة تقوم على التشخٌص وسٌلة فنٌة قدٌمة، عرفها الشعر العالمً منذ أقدم عص 

أساس تشخٌص المعانً المجردة، ومظاهر الطبٌعة الجامدة فً صور كابنات حٌة تحس وتدرك وتتحرك 

وتنبض بالحٌاة، وهذه ظاهرة عامة فً الأدب العاطفً فً مختلؾ العصور والأمم، والكثٌر من هؤلاء الشعراء 

لمجتمع، وما ٌموج به من ظلم وشرور. فعندما ٌتم تشخٌص              دا  عن فساد اٌإعتادوا على الهرب إلى الطبٌعة بع

ن ٌعدو بهما وٌركض، فإنه بذلك ٌساعد بشكل الطبٌعة، فً صورة كابن حً له قدماالنهر، وهو من مكونات 

 أساسً على تشكٌل الصورة الفنٌة.

 

 العنصر الثالث: الغمـــــــــــوض
وض، وهذا الؽموض هو وسٌلة ٌستخدمها لا بد للصورة الشعرٌة أن تتشح بنوع خفٌؾ من الؽم 

الشاعر عن وعً لتقوٌة الجانب الإٌحابً فً الصورة، وبخاصة إن كانت هذه الصورة توحً بالأبعاد الخفٌة 

المستترة من تجربة الشاعر، والتً لا ٌستطٌع أن ٌعبر عنها بشكل واضح محدد، دون أن ٌؽٌر من طبٌعتها، 

                                                             دا  واضحا ، وإنما هً تشؾ عن مجموعة من الدلالات والمعانً من خلبل                                ومثل هذه الصور لا تقدم شٌبا  محد

 هذا النوع من الؽموض وعدم التحدٌد.

 

                                                 
1

Aristotle, Poetics,1459a,5-8.  
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                             ثانيا : مصادر الصورة الفنية.
أما عن المصادر التً ٌستمد منها الشعراء صورهم الفنٌة، فهً شتى، بعضها ٌعاٌشونه فً بٌبتهم      

تعاملون معهم، والحٌوانات التً ٌربونها أو ٌصطادونها. وبعضها من كالطبٌعة المحٌطة بهم، والناس الذٌن ٌ

فعالٌات الحٌاة الإنسانٌة التً ٌنؽمسون فٌها، والأنشطة التً ٌقوم بها المرء فً الحٌاة الٌومٌة، وبعضها من 

 (1)الأدوات التً ٌصنعها الإنسان، وبعضها من الأنشطة الفكرٌة والحضارٌة كالدٌانات والمعتقدات.

الطبٌعة من أهم مصادر الصورة الفنٌة، فالطبٌعة جزء من الكون ؼٌر العاقل الخاضع لنوامٌس و 

لذا  (2)حر الإرادة. وهً قسم من الكون قادر على أن ٌحرك فً الإنسان حسه الفنً.المحددة فً مقابل الإنسان 

بٌات وٌربط الصور بعضها إستمد الشاعر معانٌه وصوره من العالم الحسً المترامً حوله، فٌقارن بٌن المر

ببعض، وٌشٌع الحركة فً المعانً التً ٌستمدها من هذا العالم، وٌبث فً عناصرها الحٌاة، وقد دفعته هذه 

                                                                                              النظرة الحسٌة إلى أن ٌدقق النظر فً وصؾ المربٌات، ومن هنا استطاع الشاعر أن ٌترك صورا  قرٌبة من 

الشاعر معبرة عن حٌاته وبٌبته، فصورة "الجبل الراسً"  صور الحٌاة التً كان ٌعاٌشها، لذا جاءت قصابد

لما ٌحٌط بهم من صور على أنها مجرد  ة البقاء والخلود، فلم تكن نظرة الشعراء                       ول دت فً نفس الشاعر فكر

 (3)صور فحسب، وإنما كانت وسٌلة ٌفسرون بها ما ٌدور فً أذهانهم من فكر.

 

                             ثالثا : وظيفة الصورة الفنية.
 -                                فضلب  عن جانبها الحقٌقً أو الرمزي–عن وظٌفة الصورة الفنٌة، فٌقول فرٌدمان : " ٌمكن للصورة أما      

                                                                                                   أن تؤدي دورا  كنوع من أنواع التشبٌه ٌأتً للقصٌدة من خارج عالم المتكلم؛ لتحدث تأثٌرها بطرٌقة مجازٌة 

 محضة.

 كذلك ٌمكن للصورة أن تكون: 

 حٌوٌة فٌما ٌقول المتكلم.وسٌلة للشرح والتوضٌح وبث ال -     أولا  

 أن الكلمات التً تتشكل بها الصورة الفنٌة ٌمكنها أن تعبر عن الحالة النفسٌة التً ٌكون علٌها الشاعر. -       ثانٌا  

أن معالجة الشاعر لهذه الصورة من خلبل إختٌاره للتفاصٌل وإنتقابه للتشبٌهات، تفٌد فً إقناع القارئ  -       ثالثا  

 (4)موقؾ الشعري للشاعر. "بالعناصر المتنوعة من ال

الصورة الفنٌة على إثارة ذهن القارئ وشد الإنتباه، ذلك أن الصورة الفنٌة لا تقود المتلقً إلى  وتعمل

الؽرض مباشرة، مثلما تفعل العبارات الحرفٌة، وإنما تنحرؾ به عن الؽرض، وتحاوره بنوع من التموٌه، 

آخر، فهً تثٌر شوقه وفضوله، فٌقبل المتلقً على الصورة                                              فتبرز له جانبا  من المعنى، وتخفً عنه جانبا  

                                                                                               الفنٌة وٌحاول استنباطها، فٌنكشؾ له الجانب الخفً من المعنى، فٌنتج معه نوعا  من الدهشة السارة أو 

 المفاجبة الممتعة، وهو ما سبق وأشار إلٌه أرسطو فً قوله :
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‘‘  

’’  

 

 

 "ومعظم)التعبٌرات( الحسنة تنشأ من المجازات،

 ما على النقٌض مما ٌتوقعه، ا   ب  ٌ                                                   ومن خلبل الخداع، ثم تصبح أكثر وضوحا ، ذلك أنه أدرك ش

نه واضح، ولكنً أخطأت...............، فبهذه الحٌلة فً الشعر، تأتً، بما لا وكأن النفس تقول " كٌؾ أ

                                                                                        ٌتوقعه السامع، مثاله، سار بأقدام  أسفلها الشقوق، فهو )السامع( كان ٌتوقع أن ٌقول الحذاء."
 (1) 

ي تعرضه،                                                                                          وهكذا تكون أهمٌة الصورة الفنٌة فً الطرٌقة التً تفرض بها علٌنا نوعا  من الإنتباه للمعنى الذ

                                                                                                  وفً الطرٌقة التً تجعلنا نتفاعل مع ذلك المعنى ونتأثر به. فالصورة تفرض على المتلقً نوعا  من الإنتباه 

والٌقظة، ذلك أنها تبطا إٌقاع التقابه بالمعنى، وتنحرؾ به إلى إشارات فرعٌة ؼٌر مباشرة، لا ٌمكن الوصول 

 إلى المعنى دونها.

 

                             رابعا : أنماط الصورة الفنية.
 تنقسم أنماط الصورة الفنٌة إلى:     

 أنماط حسٌة وعقلٌة - أ

 أنماط بلبؼٌة - ب

الانماط الحسٌة: وهً تلك الأنماط التً ترتد إلى حاسة من الحواس الخمس لدى الإنسان، فالصور الحسٌة  -أ

ل هً: الصورة البصرٌة، والصورة السمعٌة، والصورة الشمٌة، والصورة التذوقٌة، والصورة اللمسٌة، وتدخ

معهم الصورة العضوٌة) المتصلة بضربات القلب، أو النبض، أو التنفس والهضم (، وكذلك الصورة 

 (2)الحركٌة.

وترتبط الأنماط الحسٌة للصورة الفنٌة بالأثر النفسً الذي تحدثه فً المتلقً، والشاعر المبدع هو  

خلجات إحساسه وإنفعالاته.  الذي تمتاز صوره بمٌزات خاصة، وتتلون بتلون عاطفته، وتكون معبرة عن

 وتنقسم الصورة الحسٌة إلى مجموعة من الأقسام وفق الحاسة التً تصدر عنها الصورة، وهً كالتالً:

الصورة البصرٌة: وهً الصورة التً ترتد إلى حاسة البصر، وهً إنعكاس لما رأى الشاعر أو شاهد،  -     أولا  

 : Propertiusكما ٌقول بروبرتٌوس 

sed facies aderat nullis abnoxia gemmis 

qualis Apelleis est color in tabulis, 

                                                 
1

Aristotle, Rhetoric, 1412a,21-25, 34-37.



 

  م6102 أكتوبر ، الجزء الثاني،والأربعون الحاديالعدد  ،جامعة سوهاج ،مجلة كلية الآداب

 

89 

 الوجه لم ٌكن ٌدٌن للجواهر بشا، (هذا)لكن 

 ،(1)فهو مثل لون فً لوحات أبٌللٌس

من خلبل هذه الصورة ٌعكس الشاعر نقاء وصفاء وحلبوة وجه محبوبته الذي هو فً جمال الألوان، ولم 

 ٌة زٌنة أو إثارة.تضفً علٌه الجواهر والحلً أ

 كذلك عندما ٌقول: 

(Lilia non domina sint magis alba mea ) 

 (2)أكثر بٌاضا من سٌدتً ( قد لا تكون) فأزهار السوسن 

                         كثر بهاءا  من بٌاض أزهار الأ البٌاض هووحبٌبته،  بشرة وهنا ٌعكس، من خلبل هذه الصورة، مدى بٌاض

                                          عندما ٌقول واصفا  ٌوم وفاته باللون الأسود:السوسن المعروفة ببٌاض أوراقها. كذلك 

at me non aetas mutabit tota Sibyllae, 

non labor Alcidae, non niger ille dies. 

 لن تؽٌرنً، (3)ولكن كل حٌاة سٌبٌللب

 (5)، ولا حتى ذلك الٌوم الأسود.(4)ولا حتى شقاء ألكٌدٌس

 

 الصورة السمعٌة: -       ثانٌا  

د إلى حاسة السمع، وهً إنعكاس لما سمعه الشاعر من أصوات أو وهً الصورة التً ترت 

                                             أؼان  وألحان .... إلخ، مثلما ٌقول بروبرتٌوس:

tune audire potes vesani murmura ponti 

fortis;                                                  

 (6)                                           أشجاعة أنت ، لتتحملً سماع تذمر البحر الشرس؟

 

                                                 


Propertius, 1,2,21-22.

Ibid,2,3,10

Apllo

 


Hercules

A Smaller Classical Dic. of Biography,Mythology, Geography, s.v. Alcides.
5

Propertius,2,24,33-34. 
6

Ibid,1,8A,5.
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الأمواج العاتٌة والأصوات  مدى شراسة ووعورة ركوب البحر، ذي ل هذه الصورة، ٌعكسفهو من خلب

 الرهٌبة.

 كذلك ٌقول:

aspice, quam saevas increpat aura minas, 

 (1)أنظر، كٌؾ أن الرٌح تصلصل تهدٌدات عنٌفة.

ا الرهٌبة، على صورة ففً هذه الصورة الإستعارٌة التشخٌصٌة، رسم الشاعر بكلماته الرٌح بقوتها وأصواته

 شخص تصدر عنه تهدٌدات عنٌفة.

 

 الصورة التذوقية: -      ثالثا 
وهً الصورة التً ترتد إلى حاسة التذوق، وهً إنعكاس لما تذوقه الشاعر من مأكولات ومشروبات،  

ب ر  بطعمه من ؼٌره، فٌقول بروبرتٌوس:                                           أو خ 

nec bibit e gemma divite nostra sitis, 

 (2)بجوهرة ثمٌنة، الا ٌرتوي عطشن

 

الحٌاة على أنه  فًفً هذا البٌت، ٌقدم لنا بروبرتٌوس نفسه على أنه زاهد فً الثروات، فٌصور لنا هدفه 

 عطش لا تروٌه الثروات، ولكن ٌروٌه شا آخر.

 

 الصورة اللمدية: -      رابعا 
لؤشٌاء، سواء وهً الصورة التً ترتد إلى حاسة اللمس، وهً إنعكاس لما خبره الشاعر من لمسه ل 

 كانت ناعمة أم خشنة، صلبة أم طرٌة، جافة أم رخوة، إلخ، ٌقول بروبرتٌوس:

sit licet et saxo patientior illa Sicano, 

sit licet et ferro durior et chalybe, 

 

 فهً)كٌنثٌا( ٌمكن أن تكون أكثر قسوة من الحجر الصقلً،

 (3)ذ.وٌمكن أن تكون أكثر صلببة من الحدٌد والفولا

 كذلك ٌقول:

hostibus eveniat lenta puella meis. 

  (4)فٌا لٌت فتاة جافة )المشاعر( تقابل أعداءي.

                                                 
1

Ibid,1,17,6. 
2

Ibid,3,5,4. 
3

Ibid,1,16,29-30.  
4

Ibid,3,8,20. 
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                الصورة الذم ية:-      خامدا 
وهً الصورة التً ترتد إلى حاسة الشم، التً من خلبلها ندرك بالرابحة الفوارق بٌن الأشٌاء، فٌقول  

 ما ٌلً: Augustusدٌح أوؼسطس موهبته التً خذلته فً م وهو ٌصؾبروبرتٌوس 

ut,caput in magnis ubi non est tangere signis 

ponitur his imos ante corona pedes, 

sic nos nunc, inopes laudis conscendere currum, 

pauperibus sacris vilia tura damus. 

 

 س التماثٌل العالٌة،مثلما أنه لا ٌمكن الوصول إلى رؤو

 كلٌل الزهور أسفل أقدامهم،إذ ٌوضع إ

 رتقً مركبة المدٌح،عن أن ن عاجزونالآن،  نحنكذلك 

 (1)فقٌر. جمع                       بخورا  رخٌصة كقربان من  فنقدم

                                                                                                      أما الصورة الفنٌة ذات النمط العقلً فهً تلك الصورة تعود إلى ثقافة الشاعر المتنوعة، فتجعلها مجالا  خصبا  

 :بروبرتٌوسللئبداع، حٌث ٌقول 

Qualis Thesea iacuit cedente carina 

languida desertis Cnosia litoribus; 

qualis et accubuit primo Cepheïa somno 

libera iam duris cotibus Andromede; 

nec minus assiduis Edonis fessa choreis 

qualis in herboso concidit Apidano: 

talis visa mihi mollem spirare quietem 

Cynthia consertis nixa caput manibus, 

 واهنة (2)أنها ترقد مثل فتاة كنوسوس

        بعٌدا ،(3)على الشواطا المهجورة عندما أبحرت سفٌنة ثٌسٌوس

                                                 
1

Ibid,2,10,21-24.

AriadnaMinosPasiphae

Theseus

AegeusAethraPittheus

Minotaurus

A Concise Dic. of Classical Mythology, s.v. Theseus.
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 إبنة كٌفٌوس عندما رقدت (1)                     وتماما  مثل أندرومٌدا

 فً نومها الأول وقد أصبحت حرة من الصخور الوعرة،

 وهً لٌست أقل من فتاة باكخوس التراقٌة، فهً مثلها قد انهارت

 ها فوق منحدر نهر أبٌدانوس الؽنً بالعشب بسبب الرقص المتواصل:وقد خارت قوا

                                                          هكذا تماما قد بدت لً كٌنثٌا وهً تتنفس نوما  عمٌقا هادبا  

 (2)ورأسها مسنودة بٌدٌها المتلبصقتٌن،

وهً نابمة  Theseusبعدما تركها ثٌسٌوس  Ariadnaفهذه صورة تشبٌهٌة استدعت فً العقل صورة أرٌادنً      

 تٌنالصور وهً نابمة. وقد إستلهم الشاعر هاتٌن Andromeda، وكذلك صورة أندرومٌدا ناكسوس زٌرةجعلى 

ً وأندرومٌدا ووضعهما وهما فً بناء النسٌج الفنً لصورته العقلٌة، فقارن صورة أسطورٌة) إستلقاء أرٌادن

 ٌن.ن(، بصورة محبوبته كٌنثٌا وهً نابمة ورأسها مسنودة بٌدٌها المتلبصقتنابمتٌ

الأنماط البلبؼٌة: وهً تلك الأنماط التً تشمل الحدٌث عن التشبٌه والإستعارة والكناٌة، بوصفهم  - ت

                                                              الأركان الربٌسة فً بناء الصورة الفنٌة الشعرٌة وتشكٌلها بلبؼٌا .

 

 التذبيه:-    أولا 
ر، وتفتح أمامهم السبل أهم الوسابل التً تعٌن الشعراء والأدباء على التوسع فً التعبٌٌعتبر التشبٌه أحد      

                                                                                                      التً تأخذ بأٌدٌهم لٌ عب روا عن أفكارهم، وما تجٌش به نفوسهم من المعانً التً لا ٌمكن للؽة بما فً ألفاظها 

وعلى الرؼم من أن التشبٌه هو أبسط أدوات المجاز، فتكون المقارنة بٌن  (3)من دلالات وصفٌة أن تعبر عنه.

إلا  (5)                                                    وضح المبدع شٌبا  ؼٌر معروؾ من خلبل مقارنته بشا معروؾ،فٌ (4)عنصرٌن فً وجود أدوات تشبٌه،

  الأساسٌة فً تشكٌل الصورة الفنٌة.أنه ٌمثل الأٌقونة 

ر إلى التشبٌه على أنه نوع  من المقارنة أو الربط بٌن المتماثلبت، لكن ذلك الربط وتلك المقارنة لا                                                                                                          وٌ نظ 

فالأشٌاء تظل محتفظة فً  (6)ثمة تفاعل أو تداخل بٌن أطراؾ التشبٌه. تفقد الأشٌاء سماتها الربٌسة، فلب ٌكون

                                                                                                  الفن بخصابصها الموضوعٌة المتمٌزة، ففً التشبٌه لا نشبه الأقل بالأكثر، ولا الناقص بالزابد؛ فلب نقول مثلب  

مباشرة  " فلبن قصٌر كالنخلة "، فمن أوصاؾ النخلة الربٌسة أنها طوٌلة، فالصورة التشبٌهٌة وسٌلة كشؾ

تدل على معرفة جوانب خفٌة من الأشٌاء بالنسبة للشاعر الذي ٌدرك والقارئ الذي ٌتلقى، وبهذا الفهم ٌكون 

                                                 

CepheusCassiopia

A Concise Dic. of Classical Mythology, s.v. Andromeda.
2

Propertius,1,3,1-8. 

4
Dvid Punter, op.cit.p.147.

5
Fränkle,H., Die homerischen Glleichnisse,Göttingen,1921,p.98. apud: Fgan Lynn,P., 

Horses in the similes of the Iliad,Ph,D, Toronto Uni.,2001,p.21.
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                                                                                                التشبٌه عملب  إبداعٌا  إذ أنه ٌصبح محصلة خبرة جدٌدة إهتدى إلٌها شاعر  تجاوز أقرانه وتخطى رؤٌتهم، 

لا تقدر اللؽة العادٌة على توصٌله. ولأن الشاعر                                                     وتمكن من إدراك التشابه بٌن مجهول  ومعروؾ، الأمر الذي 

ٌه.                                                                                               دابما  ٌسعى فً بنابه لصوره الفنٌة إلى إٌجاد نوع من العلبقات بٌن الفن والواقع، فإنه ٌتوسل بالتشب

                                                              تلك التً تحرك فً النفس شعورا  أو فً الوجدان إحساسا  فتعمل على  Fränkleل وأعظم التشبٌهات فً رأي فراك

  (1)شد الإنتباه.

، فٌصبح كل هـ( بٌن التشبٌه والتشابه، فعند تساوي طرفً التشبٌه فً وجه الشبه626وٌفرق السكاكً)     

 منهما مشبها ومشبها به، ٌصٌر ذلك تشابها ولٌس تشبٌها، لأنه لٌس بٌنهما تشبٌه حقٌقً، كقولنا:       واحد  

لسكاكً: "أما إذا تساوى الطرفان " هو طوٌل كأبٌه " و" ؼنً كأخٌه " و"هً جمٌلة كأمها ". فٌقول ا 

المشبه والمشبه به فً جهة التشبٌه، فالأحسن ترك التشبٌه إلى التشابه، لٌكون كل واحد من الطرفٌن 

 (3)فهو بالأحرى ٌكون مقارنة واقعٌة حقٌقٌة، لٌست فٌه أٌة صبؽة فنٌة.(2)مشبها ومشبها به."

ن صورة فنٌة، فٌقول السكاكً: " لأن فالتشبٌه لا بد أن ٌقوم على المبالؽة حتى ٌتسنى ل                                           ه أن ٌكو 

وهكذا لن  (4)                                                                             المشبه به حقه أن ٌكون أعرؾ بجهة التشبٌه من المشبه، وأحض بها وأقوى حالا  معها."

                                                                        ٌتسنى للتشبٌه أن ٌك ون صورة فنٌة حتى ٌقوم على المبالؽة، كقول إمرئ قٌس :

           ب ر  معا                           م ك ر  م ف ر  م قب ل  م د                         

ل                                ه السٌل  من ع  ط  لمود  ص خر  ح                                       ك ج 
(5)

 

فالشاعر فً هذا البٌت ٌشبه الصوت الذي ٌحدثه وقع حوافر الجواد، بالصوت الهابل الذي ٌحدثه إنحدار 

 الصخر من أعلى الجبل.

                              فاوت صٌاؼته فحسب، بل أٌضا  أن                                                              أما عن تفاوت درجات المبالؽة فً التشبٌه، فهً لٌست فقط تبعا  لت 

                                                                                                   عكس التشبٌه وقلبه ٌمكن أن ٌؤدي إلى المبالؽة أٌضا ، فإذا كانت العادة أن ٌشبه الممدوح بالأسد، فإن قلب 

التشبٌه وتشبٌه الأسد بالممدوح ٌؤكد المبالؽة فً الوصؾ، وٌصعد بالممدوح إلى مرتبة المثال الذي ٌنبؽً أن 

 (6)                ت قاس به الأشٌاء.

                              لم ٌرتكز علٌها كثٌرا  فً بناء  لأشعار بروبرتٌوس، فهذا الشاعرلم تكن التشبٌهات من السمات الممٌزة      

                                                                                                     صوره الفنٌة، فتكاد تخلو إلٌجٌاته من التشبٌهات إلا قدرا  قلٌلب  قدمه لنا وكانت الضرورة الشعرٌة هً السبب 

ة  وراء ذلك التقدٌم. وٌبدو أن بروبرتٌوس قد فطن إلى أن التشبٌه                                       لا ٌتمتع بالعمق الفنً الذي ٌولد اللذ 

الشعرٌة فً نفس المتلقً مثلما تفعل الإستعارة والكناٌة من إثارة للذهن، بل على العكس فالتشبٌه أقل منهما 

دٌنامٌكٌة، فهو أبسط الأدوات الفنٌة الشعرٌة؛ لأنه ٌجمع بٌن عنصرٌن وٌربط بٌنهما سواء كانت أداة التشبٌه 

                                                                                        رة. لذلك تأتً إلٌجٌات بروبرتٌوس ؼنٌة  بالإستعارات والكناٌات، فقٌرة  فً التشبٌهات، حتى أن                ظاهرة أم م ضم  

 الكتاب الرابع من إلٌجٌات بروبرتٌوس ٌكاد ٌخلو من أٌة صورة تشبٌهٌة.

                                                 
1

Fränkle,H., op.cit. p.99.

3
Bouson,Roberts,Jr., Metaphor and Simile, Ph.D, Illinois Uni., , 1980, p.41.

}{
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                                                                                        وعلى الرؼم من ذلك كله، تأتً تشبٌهات بروبرتٌوس م داعبة لأؼلب الحواس، ومنها ما ٌداعب الفكر      

من الحٌاة الواقعٌة، ومن روعة التصوٌر فٌها تكاد تجعلنا نشعر بها  سطوري، ومنها ما هو مستوحىبوشاح أ

م تشبٌهات بروبرتٌوس تبعا  لمخاطبتها الحواس والعقل، وذلك على النحو                                                                                               ونتصورها أمامنا. وسوؾ أ قس 

 التالً:

 

 تذبيكات ذات نمط بصري:
       قابلب : Cynthiaٌتناول بروبرتٌوس وصؾ محبوبته كٌنثٌا      

sed facies aderat nullis abnoxia gemmis 

qualis Apelleis est color in tabulis, 

 لكن هذا الوجه لم ٌكن ٌدٌن للجواهر بشا،

 (1)فهو بمثابة لون فً لوحات أبٌللٌس،

جمال ٌعكس لنا الشاعر من خلبل تلك الصورة نقاء وصفاء وحلبوة وجه محبوبته كٌنثٌا، الذي هو فً      

ألوان تلك اللوحات، ولم تضفً علٌه الجواهر والحلً أٌة زٌنة أو إثارة. وهو تشبٌه لمحسوس بمحسوس، 

 (.qualisولمفرد بمفرد، تظهر فٌه أداة التشبٌه )

 وٌقول عنها أٌضا :

(lilia non domina sunt magis alba mea) 

 (2)                                         )فأزهار السوسن لٌست أكثر بٌاضا  من سٌدتً(

محبوبته كٌنثٌا من خلبل هذه الصورة التً إعتمد فٌها على المبالؽة،  بشرة نا الشاعر مدي بٌاضٌعكس ل     

فقدم محبوبته فً بٌاضها على أنها تساوي أزهار السوسن، المعروفة بشدة بٌاض أوراقها، وإن لم تكن 

س بمحسوس، ولمفرد                                                                              محبوبته أكثر منها بٌاضا . وهكذا فإن تشبٌه حبٌبته بأزهار السوسن هو تشبٌه لمحسو

                            بمفرد، مضمرا  لأداة التشبٌه.

 

 تذبيكات ذات نمط لمدي:
باب ؼرفته التً إعتاد أن ٌلتقً فٌها بكٌنثٌا، وٌأمل أن تصل  وهو واقؾ عند نفسهٌناجً بروبرتٌوس      

صبح كلماته إلٌها بعدما هجرته وإنتقلت إلى أحضان رجل آخر، ولكن حتى وإن وصلت هذه الكلمات إلٌها فست

 دون جدوى، لأنها )كٌنثٌا( كما ٌقول عنها بروبرتٌوس:

sit licet et saxo patientor illa sicano, 

sit licet et ferro durior et chalybe, 

 فهً ٌمكن أن تكون أكثر قسوة من الحجر الصقلً،

 (3)وٌمكن أن تكون أكثر صلببة من الحدٌد والفولاذ.

                                                 
1

Propertius, 1,2,21-22.
2

Ibid,2,3,10.
3

Ibid, 1,16,29-30.
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ورة التشبٌهٌة التً ٌشبه فٌها مدي قسوة كٌنثٌا علٌه فً هجرها له، ومدى ٌقدم لنا بروبرتٌوس هذه الص     

صلببتها أمام كلماته التً ٌأمل أن تصل إلٌها، على الرؼم من علمه بأنها لن تلٌن أمامها. وهً صورة تشبٌهٌة 

دٌه من خلبل فٌها الكثٌر من المبالؽة التً تنقل لنا مدى الألم الذي ٌشعر به بروبرتٌوس، وإنعدام الأمل ل

تشبٌهه لمحبوبته فً مشاعرها بأشٌاء خشنة قاسٌة وأكثر صلببة من الفولاذ نفسه. وهو تشبٌه لمفرد معقول 

                                                                                            وهو مشاعر كٌنثٌا تجاه بروبرتٌوس بمفرد محسوس وهما الحجر الصقلً والفولاذ، مضمرا  لأداة التشبٌه.

 

                      تذبيكات ذات نمط ذم ي:
 ته التً خذلته فً مدٌح أوؼسطس، ما ٌلً:                          ٌقول بروبرتٌوس واصفا  موهب     

ut,caput in magnis ubi non est tangere signis, 

ponitur his imos ante corona pedes, 

sic nos nunc, inopes laudis conscendere currum, 

pauperibus sacris vilia tura damus. 

 مثلما لا ٌمكن الوصول إلى رأس التماثٌل العالٌة،

 ٌل الزهور ٌوضع بالأسفل عند أقدامهم،فإكل

 كذلك أنا الآن، لا حٌلة لً بإرتقاء مركبة المدٌح،

 (1)                                      فأقدم بخورا  رخٌصة كقربان من رجل فقٌر.

ٌقدم لنا بروبرتٌوس موهبته التً خذلته فً مدٌح أوؼسطس فً صورتٌن تشبٌهٌتٌن، أولاهما أن قلة      

وؼسطس تشبه قلة حٌلته فً الوصول إلى رأس التماثٌل لتبجٌلها حٌلته فً تقدٌم الثناء وآٌات المدٌح لأ

وتكرٌمها بوضع الزهور فً أعناقها فٌضع أكالٌل الزهور عند أقدامها. ثم ٌربط هذه الصورة التشبٌهٌة 

بالصورة التشبٌهٌة الأخرى التً ٌشبه فٌها أشعاره فً الثناء على أوؼسطس ببخور بخسة الثمن، مشبها 

داعب حاسة الشم، وهً تشبٌه كقربان للآلهة العظام. وهذه الصورة ت لرخٌصةٌقدم البخور ا نفسه برجل فقٌر

محسوس وهو رجل فقٌر ٌقدم بخور بخسة الثمن بوؼسطس، موهبة الشاعر فً تقدٌم المدٌح لأمعقول وهو ل

 (.sicللآلهه، تظهر فٌه أدة التشبٌه )

 تذبيكات ذات نمط دمعي:
،  Zethusوزٌثوس  Amphionمع إبنٌها أمفٌون  Antiopeة أنتٌوبً ٌتحدث بروبرتٌوس عن قص     

                                                                            ن لم ٌتعرفا علٌها، وٌجهلبن أنها أمهما، وٌصفها بروبرتٌوس فً هذه الحالة قابلب :اللذٌ

ac veluti, magnos cum ponunt aequora motus, 

Eurus et adversus desinit ire Noto, 

litore sollicito sonitus rarescit harenae 

sic cadit inflexo lapse puella genu. 

                                              تماما  مثل البحار عندما تهدئ حركاتها العنٌفة،

 والرٌاح الشرقٌة عندما تكؾ عن الإندفاع تجاه الرٌاح الجنوبٌة،

                                                 
1

Ibid,2,10,21-24.
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 وٌنخفض صوت الرمال على الشاطا الهابج

 (1)هكذا فعلت الفتاة، تسقط منهارة وركبتها منحنٌة.

ٌوس الحالة التً كانت علٌها أنتٌوبً فً صورة تشبٌهٌة إستعان فٌها بأصوات البحار ٌقدم لنا بروبرت     

الهابجة والرٌاح العنٌفة ثم سكون هذه الأصوات، وإنخفاض أصوات الرمال على الشواطا الهابجة، تماما مثل 

لسمع، ٌشبه فٌها ها ولم ٌتعرفا علٌها. وهً صورة تشبٌهٌه تداعب حاسة اإنهٌار أنتٌوبً بعدما أنكرها إبنا

محسوس وهو هدوء البحار والرٌاح وانخفاض صوت الرمال، بمحسوس وهو سقوط أننتٌوبً على الأرض، 

 مثل (. acتظر فٌها أداة التشبٌه ) 

 

 تذبيكات ذات نمط رقلي:
                                               ٌتحدث بروبرتٌوس واصفا  كٌنثٌا وهً نابمة قابلب :     

Qualis Thesea iacuit cedente carina 

languida desertis Cnosia litoribus; 

qualis et accubuit primo Cepheïa somno 

libera iam duris cotibus Andromede; 

nec minus assiduis Edonis fessa choreis 

qualis in herboso concidit Apidano: 

talis visa mihi mollem spirare quietem 

Cynthia consertis nixa caput manibus, 

 واهنة أنها ترقد مثل فتاة كنوسوس

        بعٌدا ، على الشواطا المهجورة عندما أبحرت سفٌنة ثٌسٌوس

 إبنة كٌفٌوس عندما رقدت                      وتماما  مثل أندرومٌدا

 فً نومها الأول وقد أصبحت حرة من الصخور الوعرة،

 وهً لٌست أقل من فتاة باكخوس التراقٌة، فهً مثلها قد انهارت

 نحدر نهر أبٌدانوس الؽنً بالعشب بسبب الرقص المتواصل:وقد خارت قواها فوق م

                                                          هكذا تماما قد بدت لً كٌنثٌا وهً تتنفس نوما  عمٌقا هادبا  

 (2)ورأسها مسنودة بٌدٌها المتلبصقتٌن،

كً ٌثٌر لدى المتلقً                                تعٌنا  بموروثه الثقافً الأسطوريٌقدم لنا بروبرتٌوس هذه الصورة التشبٌهٌة مس     

الذي ربطه بالقصص الأسطوري مبٌنأ مدي روعة وجمال إستلقاء كٌنثٌا فً نومها العمٌق ٌفٌة خٌاله حول ك

محبوبته التً ٌرقى جمالها إلى مستوى جمال الفتٌات الأسطورٌات. وهً صورة تشبٌهٌة بٌن مفرد محسوس 

مثل  التشبٌه ) ا، تظهر فٌه أداةس وهو استلقاء أرٌادنً وأندرومٌدوهو نوم واستلقاء كٌنثٌا، وفرد محسو

qualis.) 

                                                 
1

Ibid,3,15,31-34.
2

Ibid,1,3,1-8.
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 ثم ٌتحدث الشاعر عن نفسه وهو ٌنظر إلٌها وهً فً سباتها قابلب:     

sed sic intentis haerebam fixus ocellis, 

Argus ut ignotis cornibus Inachidos.
 

                                                   ولكنً كنت أبقى ثابتا  هكذا بعٌنً المحملقتٌن علٌها،

 (1)قرنً إبنة إٌناخوس)إٌو(.مثل أرجوس عندما كان ٌحملق بعٌونه على 

                                                                                              ٌصور الشاعر حالته أثناء النظر إلى محبوبته وهً فً سباتها العمٌق مستعٌنا  بهذه الصورة التشبٌهٌة      

   ٌو  ٌرة عندما كان دابم المراقبة لإأرجوس ذي العٌون الكثا وهو دابم المراقبة والتأمل بـالتً شبه نفسه فٌه

ة الزٌتون. وهً صورة تشبٌهٌة عقلٌة إستعان فٌها بموروثه الأسطوري للمبالؽة                       وهً م قٌدة إلى جزع شجر

فً وصؾ حالته أمام محبوبته. وجمع فٌها بٌن مفرد محسوس وهو بروبرتٌوس، ومفرد محسوس وهو 

 .مثل ( utأرجوس، تظهر فٌها أداة التشبٌه ) 

                                    عن الشباب وإندفاعهم نحو الحب قابلب : ثم ٌتحدث الشاعر     

ac veluti primo taurus detractat aratra, 

post venit assueto mollis ad arva iugo, 

sic primo iuvenes trepidant in amore feroces, 

dehinc domiti post haec aequa et iniqua ferunt. 

 كذلك مثل الثور فً البداٌة ٌرفض المحراث،

 د،                                          بعدها ٌأتً طابعا  إلى الحقول بالنٌر المعتا

 هكذا الشباب الشجعان فً البداٌة ٌتحمسون للحب،

 (2)بعد ذلك أصبحوا مروضٌن ٌتحملون فٌما بعد الأعباء العادلة وؼٌر العادلة.

ٌقدم لنا بروبرتٌوس صورة تشبٌهٌة لحالة الإندفاع والتمرد التً ٌكون علٌها الشباب فً مطلع حٌاتهم،      

فعالهم، فهم ٌندفعون نحو الحب بكل جرأة ولا ٌدرون أنهم وأدوا فلب ٌأبهون لشا، ولا ٌفكرون فً تبعات أ

                                                                                                     حرٌتهم، وكبلوا إرادتهم الحرة، لٌتحملوا كل ما ٌ طل ب منهم، مثلهم فً ذلك مثل الثٌران التً ت روض وتعتاد 

هكذا (. وقد استعان  sicعلى النٌر دون كلل أو ملل. وهً صورة تشبٌهٌة تظهر فٌها أداة التشبٌه ) 

 تٌوس بخبرته الشخصٌة وواقع حٌاته الرٌفٌة لٌقدم لنا هذه الصورة التشبٌهٌة العقلٌة. بروبر

                                                 


Argus

Argus

Concise Dic. 

Of classical mythlogy, s.v. Argus.
1

Propertius,1,3,19-20.
2

Ibid,2,3,47-50.
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                             على تركه لزوجته المخلصة جالا   Postumusٌبدأ بروبرتٌوس القصٌدة التالٌة بتوبٌخ صدٌقة بوستوموس      

Gallaه فً روما                                                                         ، متوجها  إلى ساحات القتال تابعا  لراٌة الحرب الأوؼسطٌة، تاركا  زوجته خلفRoma  تلك المدٌنة

 :                              بوستوموس منصفا  لــ جالا  بقولهوبرتٌوس شعره لـ                                                 التً ٌصعب على المرء أن ٌحٌا فٌها عفٌفا ، وٌوجه بر

sed securus eas: Gallam non munera vincent, 

duritiaeque tuae non erit illa memor. 

nam quocumque die salvum te fata remittent, 

pendebit collo Galla pudica tuo. 

Postumus alter erit miranda coniuge Ulixes: 

،                                                          ولكن فلتبقى مطمبنا ، فكل هذه المؽرٌات لن تتؽلب على جالا 

 ولن تكون هنالك ذكرى قسوتك،

                                         لأنه فً ٌوم  ما عندما تردك الأقدار سالما ،

 سوؾ تتعلق جالا المخلصة برقبتك،

 (1)س آخر بهذه الزوجة الرابعة:وسوؾ ٌصبح بوستوموس أودٌسٌو

مباشرة والأخرى ؼٌر مباشرة، أما  صورتٌن تشبٌهٌتٌن، إحداهماٌقدم لنا بروبرتٌوس فً الأبٌات السابقة      

الصورة التشبٌهٌة المباشرة فهً فً تشبٌهه لـ بوستوموس بأنه أودٌسٌوس آخر. أما الصورة التشبٌهٌة ؼٌر 

نها ستكون بٌنٌلوبً أخرى، وبٌنٌلوبً هً زوجة أودٌسٌوس. فإن أصبح                              المباشرة فً تشبٌهه لـ جالا  بأ

                                                                                            بوستوموس أودٌسٌوس آخر، فستصبح جالا  بالتالً بٌنٌلوبً أخرى. وعلى الرؼم من أن الصورة التشبٌهٌة 

الأخٌرة ؼٌر المباشرة، إلا أنها هً الأصل فً صٌاؼة الصورة الفنٌة الأولى المباشرة، لأن بوستوموس لن 

سنه مثل  كثرة ترحال وضٌاع فً البحار عشرٌنأودٌسٌوس آخر، فلٌس له أعمال أو إنجازات أو ٌصبح 

، فإخلبصها ٌشبهأودٌسٌوس، فهو لم ٌواجه أي من تلك المخاطر، ولكن بسبب زوج لبص إخ                              ته المخلصة جالا 

ورة تشبٌهٌة إنتظرته عشرٌن سنه دون أن تقنط من عودته إلٌها. وهً صبٌنٌلوبً زوجة أودٌسٌوس، التً 

                                                                                                 م ضمرة  لأداة التشبٌه، تثٌر العقل وتداعب الفكر لما فٌها من تشبٌهات صرٌحة مباشرة وأخرى ؼٌر مباشرة، 

                                                  مستعٌنا  بالترات التارٌخً والأسطوري فً تشكٌله لها.

 

 ثانيا : الإدتعارة:
                 خص  آخر حتى تصبح الإستعارة فً اللؽة مأخوذة من )العارٌة(، وهً نقل الشا من حٌازة شخص إلى ش    

                                                                                                تلك العارٌة من خصابص الم عار إلٌه. وبهذا المعنى كانت ذات الصلة بالمعنى الإصطلبحً لدى علماء البلبؼة 

ؾ به هذا اللفظ. ؾ  به فً أصل اللؽة إلى معنى آخر لم ٌ عر                                                                                      لما فً نقل اللفظ من معنى ع ر 
(2) 

 ٌقول أرسطو عن الإستعارة ما ٌلى:     

 

"   

                                                 
1

Ibid,3,12,19-23.
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ʼ 

" 

 "ولكن الأعظم من ذلك بكثٌر هو ابتكار المجاز، فهو الشا الوحٌد

 كتسبه من ؼٌرك، إنه علبمة العبقرٌة،الذي لا ٌمكن أن ت

 (1)فابتكار المجاز الجٌد ٌكون فً إدراك المتشابهات )فً ؼٌر المتشابهات(."

والإستعارة عند السكاكً هً:" أن تذكر أحد طرفً التشبٌه وترٌد به الآخر، مدعٌا دخول المشبه فً جنس 

كما تقول : إن المنٌة أنشبت أظفارها، وأنت به، شبه                                                    المشبه به ما دالا   على ذلك بإثبات للمشبه ما ٌخص للم

                                                                                                    ترٌد بالمنٌة:السبع، بادعاء السبعٌة لها، وإنكار أن تكون شٌبا  ؼٌر السبع، فتثبت لها ما ٌخص المشبه به، 

ً  هذا النوع من المجاز إستعارة، لمكان التناسب بٌنه وبٌن معنى الإستعارة. "                                                                                          وهو الأظفار، وس م 
وواضح  (2)

                                                                                      عرٌؾ إتكاء السكاكً على التشبٌه بإعتباره أصلب  ت بن ى علٌه الإستعارة، فالإستعارة لٌست سوى فً هذا الت

                                                                                             تشبٌه ح ذ ؾ  أحد طرفٌه. كذلك ٌقول:" أن الإستعارة تعتمد إدخال المستعار له فً جنس المستعار منه."
(3) 

وٌعرفها الجرجانً بقوله:" أما  (4)وٌعرؾ الجاحظ الإستعارة بأنها :"تسمٌة الشا بإسم ؼٌره إذا قام مقامه."

الإستعارة فهً ضرب من التشبٌه، ونمط من التمثٌل، والتشبٌه قٌاس، والقٌاس تجري فٌه تعٌة القلوب، 

كذلك ٌرى أنها فرع من الأصل،  (5)                                                              وتدركه العقول، وت ستفت ى فٌه الأفهام والأذهان، لا الأسماع والأذان."

لكن الإستعارة:"  (6)                                              أن الإستعارة كما علمت تعتمد على التشبٌه أبدا .":" إعلم والأصل هو التشبٌه، فٌقول: 

ر                                                                                                           أم د  مٌدانا ، وأشد  إفتنانا ، وأكثر جرٌانا ، وأعجب حسنا  وإحسانا ، وأوسع سعة، وأبعد  ؼورا  من أن ت حص 

ضابل الإستعارة، أنها ومن ف (7)                                                                        فنونها وضروبها .............، وهً أجل  من أن تأتً الصفة على حقٌقة حالها.

                                                                                                    تزٌد من قدر الصورة نبلب  وبٌانا ، وتجعل للفظ الواحد المكرر أكثر من مرة، تجعل له فً كل مرة معنى مختلؾ 

عن المرات السابقة، ومن سماتها أنها تعطٌك الكثٌر من المعنً بالقلٌل من اللفظ، كما أنها تخلق بٌن 

ٌنطق وٌتحرك، والمعانً الخفٌة تجعلها واضحة  ا    حٌ   ا        د كابن  المتناقضات أوجه شبه، فهً تكاد تجعل الجما

م ت  حتى تراها العٌون، كما تجعل من الأوصاؾ                                                                                                        جلٌة، والمعانً اللطٌفة التً هً من خباٌا العقل وكأنها قد ج س 

                        الجسمانٌة معان  روحانٌة.
(8) 

مالها فً أصل اللؽة إلى ؼٌره ستعارة أنها:" نقل العبارة عن موضع اوٌعرؾ أبو هلبل العسكري الإستع    

لؽرض، وذلك الؽرض إما أن ٌكون شرح المعنى وفضل الإبانة عنه، أو تأكٌده والمبالؽة فٌه، أو الإشارة إلٌه 

بالقلٌل من اللفظ، أو تحسٌن المعرض الذي ٌبرز فٌه، وهذه الأوصاؾ موجودة فً الإستعارة، ولولا أن 

                                                 
1

Aristotle, Poetics,1459a,5-8.
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ثم ٌستشهد  (1)                                                  من زٌادة فابدة، لكانت الحقٌقة أولى منها استعمالا ".الإستعارة تتضمن ما لا تتضمنه الحقٌقة 

 بقوله عز وجل:

 ﴿بسم الله الرحمن الرحٌم                        ﴾  11صدق الله العظٌم الحاقة، الآٌة 

ن فٌها دلالة القهر؛ ذلك أن الطؽٌان فٌه ؼلبة فحقٌقة الماء أنه علب وإرتفع، لكن الإستعارة أبلػ وأقوى، لأ

 وقهر.

                                                     هـ ( توضح المعنى وت بٌ ن عنه، أكثر مما تفعل العبارات  466والإستعارة عند ابن سنان الخفاجً)  

 ﴿الحرفٌة الأخرى، وٌستشهد بقوله عز وجل: بسم الله الرحمن الرحٌم               

                            ﴾  4صدق الله العظٌم مرٌم،الآٌة 

                                                                                                  فإنتقال الإشتعال من النار إلى الشٌب على سبٌل الإستعارة، قد أكسب المعنى وضوحا  وإبانة " لأن الشٌب لما 

ر لونه الأول، كان بمنزلة النار التً تشتعل فً                                                          كان ٌأخذ فً الرأس وٌسعى فٌه شٌبا  فشٌبا، حتى ٌحٌله إلى ؼٌ

الخشب وتحٌله إلى ؼٌر حالته الأولى، فهذا نقل العبارة عن الحقٌقة فً الوضع للبٌان، ولابد أن تكون أوضح 

من الحقٌقة، لأجل التشبٌه العرض فٌها، لأن الحقٌقة لو قامت مقامها كانت أولى، لأنها الأصل والإستعارة 

 ﴿                                فى على المتأمل أن قوله عز  اسمه الفرع، ولٌس ٌخ            ﴾  ،أبلػ من كثرة شٌب الرأس

 (2)وهو حقٌقة هذا المعنى."

وتقوم الاستعارة على عنصرٌن، العنصر الأول هو موضوع الإستعارة، وهو الهدؾ من الإستعارة، أما      

ٌمكن إسناد شا ما لمؽزى الإستعارة. فعندما نسند بعض العنصر الثانً فهو مصدر الإستعارة، فعن طرٌقه 

                                                                                                  المعانً المتعلقة بكلمة )المال( إلى كلمة )الوقت(، فنقول مثلب  : أنفقت وقتً، أو أدخرت الوقت، أو بددت 

وقتً، ٌكون موضوع الإستعارة هو الوقت، وٌكون مصدر الإستعارة هو المال. فعن طرٌق هذه الإستعارة 

                                                                            بحرٌة بٌن المعانً التً أ سند ت إلى موضوع الإستعارة )الوقت(، وذلك من خلبل مصدر ٌمكننا أن ننتقل 

ر. د، وأن ٌ دخ                                                                  الإستعارة )المال(، فالمال ٌمكن أن ٌ نف ق، وأن ٌ بد 
(3) 

وتتنوع مصادر الإستعارة، فمنها ما ٌكون مصدره أجزاء جسم الإنسان وحواسه وعواطفه، وهً ما ٌمكن      

                                                                                                  أن نسمٌها الإستعارات التجسٌمٌة،وهً تكون ؼالبا  فً الموجودات ؼٌر الحٌة، حٌث تأخذ تشبٌهاتها من أجزاء 

حر، عنق الزجاجة، فم النهر، ساق جسم الإنسان وحواسه وعواطفه، مثلما نقول " قلب المدٌنة، لسان الب

ومنها ما ٌكون مصدره مملكة الحٌوانات، والنباتات، وقد ٌشترك فٌها الإنسان معهم،  (4)الشجرة، ٌد القدر".

ء هذه كقولنا )العشب الجابع(، وتدخل إستعارات الحٌوانات مع الموجودات ؼٌر الحٌة كالأجهزة والآلات وأجزا

                                                 

3
Forceville,C., A Course in Pictorial and Multimoda Metaphor: lecture 1. Preliminary 

concepts and Terminology. Retrieved Oct. 3, 2006. 

www.chass.utoronto.ca/epc/srb/cyber/cforceville1.pdf  

Apud: Mazid,B.M., op.cit.p.2.

Goossen,L., Metaphonymy: The Interaction of Metaphor and Metonymy in Expression for 

Linguistic Action, p.354. Metaphor and Metonymy in Comparison and Contrast, edited by: 

Drivend,R., Ralf Pörings, Mounton de Gruyter, Berlin-New York, 2003.
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                                                                        ل الطابرة(. وهناك جانب كبٌر من هذه الإستعارات تدخل على الإنسان، إذ ٌ شب ه ٌالأجهزة والآلات، كقولنا )ذ

الإنسان بأنواع معٌنة من عالم الحٌوان إما على سبٌل المدح أو على سبٌل الذم أو السخرٌة، أو الؽرابة 

من باقً فصابل                                                                                      والإزدراء، مثال ذلك عندما نذكر "أسدا "، فإننا نقصد نوع معٌن من الكابنات ٌختلؾ عن ؼٌره 

الحٌوانات التً ٌنتمً إلٌها، لكننا عندما نربط هذه الكلمة بإنسان، فستولد لدٌنا معنى جدٌد ٌتعلق بالسلوك 

كذلك الحال عندما نشبه  (1)العام لهذا الإنسان، فهو إما شجاع أو عنٌؾ أو على درجة كبٌرة من الخطورة.

للئنسان التصرؾ بطرٌقة ثعلبٌة ماكرة، أو بطرٌقة جبانٌة مثل  أحدهم بالفأر أو الخنزٌر  أو الثعلب، فإنه ٌمكن

الفأر، أو بطرٌقة دٌوسٌة خنزٌرٌة. فالتشابه فً الإستعارة ؼٌر مرتبط بطبٌعة الخواص الداخلٌة للمواقؾ 

والأشٌاء أكثر من إرتباطه بطبٌعة العلبقات الخارجٌة بٌنهما، فالإستعارة تقوم على تؽٌٌر المنظرو وخلق أوجه 

"، فقد إبتكرنا أوجه للشبه  anni fugiuntفعندما نقول " تهرب السنوات  (2)شبه جدٌدة تحت منظور جدٌد.

بٌن شٌبٌن لا تربطهما أٌة علبقة، فقد شبهنا السنٌن وكأنها أشخاص ٌهربون من محبسهم، كذلك فً قولنا " 

ة تشخٌصٌة، شبهنا فٌها "، فهً استعار Fortuna ludum insolentem luditالحظ ٌلعب لعبة حقٌرة 

الحظ، وهو شا معنوي، وكأنه شخص ٌلعب. كذلك هناك الإستعارات المتحولة من المادٌة إلى المجردة، ومن 

المجردة إلى المادٌة، ومن أمثلة ذلك المجازات المتعلقة بكلمة )ضوء(، كقولنا : اللحظة المضٌبة، أو: ٌلقً 

 (3)      ضوءا .

أن جانب كبٌر من خبراتنا الحٌاتٌة ٌدخل فً تشكٌل  Johnsonجونسون و Lakoffوٌرى كل من لاكوؾ      

                                                                                                المصطلحات الإستعارٌة وأٌضا  فً فهمها. فعلى سبٌل المثال أننا نستخدم المصطلحات العسكرٌة للتعبٌر عن 

 المجادلات الكلبمٌة. ففً هذه المجادلات نهاجم بالبراهٌن والأدلة، وندافع بالحجج، وتنتهً بفابز وخاسر.

وٌرى لاكوؾ وجونسون أن لهذا النوع من الإستعارة وظٌفة تصوٌرٌة، ففً قولنا " حرب المناقشات" ٌمكننا 

أن نفهم من موضوع الإستعارة )المناقشات( من خلبل مصدر الإستعارة )حرب( أنه هناك هجوم ودفاع، 

 (4)وهدنة، وإلى آخره من المعانً المتعددة التً ٌحملها مصدر الإستعارة.

 

                                                                                           تلعب الاستعارة دورا  كبٌرا  فً تشكٌل الصور الفنٌة عند بروبرتٌوس، فالإستعارة عند بروبرتٌوس هى      

                                                                                            أكثر أدوات المجاز استخداما ، وهً أداته المفضلة فً تشكٌله لصوره الفنٌة. كما أن الإستعارات عند 

واس والعقل، وكذلك المصادر                                                                   بروبرتٌوس لٌست فقط كثٌرة، بل أٌضا  متنوعة من حٌث مخاطبتها لأؼلب الح

 التً استوحاها منها بروبرتٌوس.

 

م الإستعارات فً إلٌجٌات بروبرتٌوس تبعا  للمصادر المستوحاة منها، وذلك على النحو التالً:                                                                                                  وسأقس 

                                                 
1

Driven,R., Metonymy and Metaphor: Different Mental Strategies of 

Conceptualization,p.52, edited by Driven,R., Pörings,R. op.cit.
2

Driven,R., op.cit. p.55. 

4
Lakoff,G.,Johnson,M., Metaphors We Live by. Chicago Uni. Press, 1980,p.336. apud: 

Taylor,J.R., Category extension by metonymy and metaphor,p.324,edited by: 

Driven,R.,op.cit.
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 إستعارات مستوحاة من الحٌاة العسكرٌة: 

                                                 ٌبدأ بروبرتٌوس قصٌدته الأولى من كتابه الأول قابلب :     

  Cynthia prima suis miserum me cepit ocellis, 

 (1)،كٌنثٌا أول من أسرتنً بعٌنٌها أنا التعٌس

ستعارة، فٌشبه نفسه بالأسٌر الذي وقع فً براثن الأسر، وشبه لٌجٌاته بالاهكذا ٌستهل بروبرتٌوس إ     

تكون من عنصرٌن، أولهما أن الإستعارة ت أسره. وكما ذكرت أعلبهعٌنً كٌنثٌا بالوسٌلة التً استخدمتها فً 

هو موضوع الإستعارة، وهو الهدؾ من الإستعارة، أما العنصر الثانً فهو مصدر الإستعارة، والذي عن 

ستعارة، ا أن ) العٌنٌن( هما موضوع الاطرٌقه ٌمكن إسناد بعض المعانً إلى موضوع الإستعارة، فإنه ٌتبٌن لن

ا وسٌلة م(. وبذلك ٌضٌؾ الشاعر معنى جدٌد للعٌنٌن، بأنهcapio أما مصدر الإستعارة فهو فً الفعل )أسر

من وسابل الحرب المستخدمة فً أسر جنود الأعداء. وهذه الإستعارة استوحاها الشاعر من الحٌاة العسكرٌة 

(. وهً صورة فنٌة ocellis                                              (، مستعٌنا  بأجزاء جسم الإنسان فً كلمة )عٌنٌهاme cepit فً الفعل )أسرتنً

                                                                                          الشاعر من خلبلها الدور الكبٌر الذي تلعبه العٌنان فً إخضاع الم ح ب، مستعنا  بالخٌال الذي هو عقلٌة ٌوضح 

 الأساس فً صٌاؼة هذه الصورة.

 

مقدما له النصح فٌما ٌتعلق بطرٌقة  Gallusثم فً القصٌدة العاشرة ٌخاطب بروبرتٌوس صدٌقه جاللوس      

                       تعامله مع فتاته قابلب :

tu cave ne tristi cupias pugnare puellae, 

neve superba loqui, neve tacere diu; 

neu, si quid petiit, ingrata fronte negaris, 

neu tibi pro vano verba benigna cadant. 

                                                        وأحذر من مٌلك للدخول فً حرب  مع فتاتك وهً فً مزاج  سٌا،

                                            وألا  تتحدث بكلمات متؽطرسة، وألا  تصمت طوٌلب ،

                                    نها طلبت شٌبا ، فلب ترفض بوجه  عابس،ولو أ

 (2)أو تقع علٌك كلماتها اللطٌفة دون جدوى.

                                                                                         ٌحذر الشاعر صدٌقه من الدخول فً جدال  مع حبٌبته وهً فً مزاج سٌا؛ لما سٌترتب علٌه من خلبفات      

          ( موضوعا  ، وٌقدم لنا الجدال والنقاش بٌن جاللوس وحبٌبته على أنه حرب، وبذلك ٌصبح )الجدالابٌنهم

                                                                                          للئستعارة، أما )الحرب( فهً مصدر الإستعارة، وبذلك أضاؾ الشاعر معان  جدٌدة لـ )الجدال( من خلبل 

ن بالحجج، بٌنهما نزاع، ٌهاجمان بالبراهٌن والأدلة، وٌدافعا )الحرب(، فٌصبح هذا الجدال بٌن خصمٌن

ٌة ذات نمط عقلً، استوحاها الشاعر من وتنتهً بمنتصر ومهزوم، أو بهدنة بٌنهما. وهذه صورة فنٌة إستعار

 أن ٌحارب(. pugnareالحٌاة العسكرٌة فً الفعل )

                                                 
1

Propertius,1,1,1.
2

Propertius,1,10,21-24.
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ننتقل إلى الكتاب الثانً من إلٌجٌات بروبرتٌوس، فٌقول فً القصٌدة الأولى عن كٌنثٌا أنها مصدر إلهامه فً 

Calliopeكتابته لأشعاره، ولٌس كاللٌوبً 

ابة الشعر. ثم ٌنتقل هما من ٌلهماه كت Apollo نأو أبوللو  

 للحدٌث عن إنتصارات أوؼسطس وفتوحاته، فٌقول:

aut canerem Aegyptum et Nilum, cum attractus in urbem 

septem captivis debilis ibat aquis, 

                                                           كنت أ ؼنً عن مصر والنٌل، وهً تذهب م ساقة إلى المدٌنة)روما( نًأو ٌا لٌت

 (1)ة،ع مٌاهه السبعة الأسرى الواهنوفرب

ٌقدم لنا بروبرتٌوس فً البٌت الأول صورة إستعارٌة تشخٌصٌة، صور لنا فٌها مصر على أنها أسٌرة      

 Marcus Antonius                                                                         حرب م ساقة إلى مدٌنة روما من أجل الإحتفال بنصر أوؼسطس على ماركوس أنطونٌوس 

مصدر موضوع الإستعارة، أما  عه السبعة( هموفرونٌلها ب Aegyptus، فتكون )مصر Cleopatraوكلٌوباترا 

(. وهً صورة فنٌة إستعارٌة ذات نمط عقلً استوحاها الشاعر من attrahoسوق الإستعارة فٌكون من الفعل )أ

                                                              الم ساقة إلى المدٌنة(.  أٌضا  فً البٌت الثانً ٌقدم لنا الشاعر  attractus in urbemالحٌاة العسكرٌة فً قوله)

قد صور أفرع مٌاه نهر النٌل كأنهم أسرى ضعفاء واهنون ؼٌر قادرٌن صورة تشبٌهٌة تشخٌصٌة أخرى، ف

 على المقاومة.

ثم ٌنتقل للحدٌث فً القصٌدة نفسها عن موقفه الشخصً من الحرب والخدمة العسكرٌة، فالحب بالنسبه      

 ل، فٌقول:له هو المجد نفسه، وخدمته فٌه لا تقل أهمٌة عن خدمة الجندي فً الجٌش أو الملبح فً الأسطو

enumerat miles vulnera, pastor oves; 

nos contra angusto versamus proelia lecto: 

qua pote quisque, in ea conterat arte diem. 

laus in amore mori: 

 ٌحصً الجندي جراحه، وٌحصً الراعً أؼنامه،

 بٌنما نحن منهمكون فً معارك فوق فراش ضٌق:

 ً ذلك الفن الذي ٌتمكن منه.فكل إنسان ٌقضً ٌومه ف

 (2)ٌكمن المجد فً الرؼبة فً الحب:

ً بٌنه وبٌن صور فٌها العلبقة الجنسٌة التٌٌقدم لنا بروبرتٌوس فً البٌت الثانً صورة فنٌة إستعارٌة      

الفراش هو ساحة المعركة. وبذلك تكون )العلبقة الجنسٌة( هً موضوع محبوبته وكأنها معركة حربٌة، أما 

                                                                                              ستعارة، أما )المعارك( فهً مصدر الإستعارة، وبالتالً أضافت) المعارك( للــ )العلبقة الجنسٌة( معان  الإ

جدٌدة، منها: أنها بٌن خصمٌن، وفٌها إقبال وإدبار، وكر وفر، والفراش هو ساحة المعركة. وهً صورة فنٌة 

                                                 


 A concise Dic.of classical mythlogy, s.v. Calliope.
1

Propertius,2,1,31-32.

 Ibid,2,1, 44-47.
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الفكرٌة وخبرته الشخصٌة، وذلك فً  إستعارٌة ذات نمط عقلً استوحاها الشاعر من واقع ثقافته وإتجاهاته

ضوء مقارنته لنفسه ونشاطه الٌومً المعتاد بؽٌره من أصحاب المهن الأخرى مثل الراعً والجندي، فكل 

 خبٌر فً مجاله. امنهم

 

كراهٌته والتً ٌبدأها بتأكٌده على  ب الثالث فً إلٌجٌات بروبرتٌوسننتقل إلى القصٌدة الخامسة من الكتا

 وحٌاة الدعة والمتعة، فٌقول: للسلبمللحرب، وحبه 

Pacis Amor deus est, pacem veneramur amantes: 

sat mihi cum domina proelia dura mea. 

 ن نعبد السلبم،الحب هو إله السلبم، ونحن المحبو إله

 (1).خلٌلتًوتكفٌنً المعارك الضارٌة مع 

، وما بها من خلٌلتهاستعارٌة، صور لنا فٌها علبقته مع ٌقدم بروبرتٌوس، مع تأكٌده السابق، صورة فنٌة      

لنا على أنها معارك حامٌة الوطٌس.  ٌقدم هذه الصورمشاحنات وإنفعالات إلى جانب مشاعر العشق والؽرام، 

         ( مصدرا  proelia dura                                                                      وبذلك تكون )علبقته مع حبٌبته( موضوعا  للبستعارة، وتكون )المعارك الضارٌة 

 صورة فنٌة استعارٌة ذات نمط عقلً.للبستعارة. وهً 

 

 إدتعارات مدتوحاة من المصطلحات الطبية:
                                                                                       كثٌرا  ما ٌقدم لنا بروبرتٌوس الحب على أنه مرض أو سقم مصاب به أو مصاب به أحد  ؼٌره،فهذا      

أن  المرض ٌسبب له الكثٌر من الآلام المبرحة، وهو دابم البحث عن علبج وترٌاق لهذا المرض العضال، ؼٌر

أخرى ٌقدم الحب على أنه جرح ؼابر، وحبٌبته هً من                                  لعلبج دابما ٌبوء بالفشل. وأحٌان ابحثه هذا عن ا

 تسببت له فٌه، فنراه ٌقول فً القصٌدة الأولى من الكتاب الأول، ما ٌلً:

………….., amici, 

quaerite non sani pectoris auxilia. 

 ..............، أٌا أصدقابً،

 (2)قلب العلٌل.ن علبج للفلتبحثوا ع

ٌقدم لنا بروبرتٌوس صورة فنٌة استعارٌة، وذلك من خلبل تشبٌه الحب بالمرض الذي ٌصٌب القلب      

( non sani                                                                                 وٌضنٌه، فجعل من )الحب( موضوعا  للبستعارة، وأضاؾ له مصدر الاستعارة فً الصفة) العلٌل 

كن أن نجد علبج له. وهً صورة فنٌة استعارٌة ذات نمط                                                 معان  جدٌدة، منها أنه ٌنهك المرء وٌتعبه، وأنه ٌم

                                           حسً، قدمها لنا مستعٌنا  بالمصطلحات الطبٌة.

 

                                                 
1

Ibid,3.5.1-2.
2

Ibid.1.1.26-27.
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، أن الحب لا ٌتطلب التزٌن أو خلٌلته                                                          ٌقول بروبرتٌوس فً القصٌدة الثانٌة من الكتاب الأول، مخاطبا       

أدوات الحلً لن تؽٌر من نظرة المحب                                                                التبرج، بل على العكس تماما ، فهو ٌتطلب الشخص كما هو، فالجواهر و

 إلى محبوبته، وذلك كما ٌلً:

crede mihi, non ulla tuaest medicina figurae: 

nudus Amor formam non amat artificem. 

                                      فلتثقً بً، أنه لٌس هنالك دواء  لشكلك،

، ولا ٌحب الوجه الم صطنعفإله ال  (1).                              حب عار 

(، وهً من المصطلحات الطبٌة؛ لٌبرر medicinaات السابقة كلمة )العلبج ٌستخدم بروبرتٌوس فً الأبٌ     

ب لت  علٌه، ثم ٌستخدم المصطلح نفسه فً الأبٌات التالٌة لٌؤكد على                                                                                                        استحالة أن تؽٌر حبٌبته من شكلها الذي ج 

                                                                   أن الحب هو مرض ٌستحٌل الشفاء منه، فنراه ٌخاطب صدٌقه جاللوس، قابلب :

non ego tum potero solacia ferre roganti, 

cum mihi nulla mei sit medicina mali; 

 إننً لن أستطٌع أن أقدم لك أٌة مساعدة تطلبها،

 (2)علبج لداءبً.أي إن لم ٌكن هناك 

( أو على الأقل ٌصعب medicina( لٌس له علبج ) malumٌؤكد بروبرتٌوس على أن الحب هو داء)      

                                                                   نا صورة فنٌة استعارٌة سبق وأن تعرض لها فً الأبٌات السابقة، مستخدما  الشفاء منه، وهو بذلك ٌقدم ل

 المصطلحات الطبٌة فً إبداعها.

 

  إدتعارات مدتوحاة من رناصر الطبيعة:
بحار وأمواج وأنهار وشواطا ورٌاح ولٌل وقمر ونجوم وأحجار  ًضاشكلت عناصر الطبٌعة من أر     

تعارٌة فً أشعار بروبرتٌوس، فنراه ٌقول فً القصٌدة الثانٌة من الكتاب ورمال، الكثٌر من الصور الفنٌة الاس

                                ، بل على العكس تماما  فهو ٌتطلب ب التبرج أو التزٌن بأدوات الزٌنة                              الأول مؤكدا  على أن الحب لا ٌتطل

اه الشخص نفسه كما هو بطبٌعته دون أٌة إضافات مثله مثل الشواطا التً تكون جمٌلة بحصاها الطبٌعً، فنر

 ٌقول ما ٌلً:

Litora nativis praegaudent picta Lapillis, 

 (3)وهً مزٌنة بالحصى الطبٌعً,سترضى فالشواطا 

صور الشواطا وكأنها أشخاص تسعد وتفرح ٌٌقدم بروبرتٌوس صورة فنٌة استعارٌة تشخٌصٌة، حٌث      

ب لوا علٌه. وقد استعان بعناصر الطبٌعة لتشكٌلها، فأضاؾ الكث ٌر من المعانً إلى موضوع الاستعارة                                                                 بما ج 

(، منها أنها أشخاص لها praegaudent مصدر الاستعارة فً الفعل ) سترضى ( من خلبلLitora)شواطا 

 مشاعر مثلها مثل البشر فً إنفعالاتهم. وهً صورة فنٌة استعارٌة ذات نمط عقلً.

                                                 
1

Ibid.1.2.7-8.
2

Ibid. 1.5.27-28.
3

Ibid,1,2,13.
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 ثامنة) أ(، فٌقول ما ٌلً:وٌحذر الشاعر محبوبته من أهوال ركوب البحر فً القصٌدة ال     

tune audire potes vesani murmura ponti 

fortis, et in dura nave iacere potes? 

                                                  فأنت  لست  شجاعة لتتحملً سماع تذمرات البحر الشرس،

 (1)؟نك أن تتمددي على سفٌنة سٌبةفهل ٌمك

                             ترس ٌؽضب وٌتذمر، فٌضٌؾ معان  وهنا ٌقدم لنا الشاعر البحر فً صورة فنٌة استعارٌة على أنه حٌوان مف

( و)تذمرات vesani( من خلبل مصدر الاستعارة )الشرس pontiجدٌدة إلى موضوع الاستعارة )البحر 

murmura.وهً صورة فنٌة استعارٌة ذات نمط سمعً، شكلها الشاعر مستعٌنا  بعناصر الطبٌعة .)                                                                              

، فالشاعر فقد والدته بٌنما Baiaeباٌاي  طقةمن ٌناجً الشاعر محبوبته التً تركته وذهبت إلى شواطا     

 كٌنثٌا لاتزال مستلقٌة على شواطا باٌاي فً هدوء، فنراه ٌقول ما ٌلً:

molliter in tacito litore compositam ! 

 (2)بٌنما تستلقٌن فً هدوء على الشاطا الصامت !

أنه مخلوق حً آثر الصمت، صور فٌها الشاطا على ٌٌقدم بروبرتٌوس صورة فنٌة استعارٌة تشخٌصٌة، 

(، لٌضٌؾ معان جدٌدة إلى موضوع tacitoحٌث استعان الشاعر بمصدر الاستعارة فً اسم المفعول )الصامت 

                                                                        (. وهً صورة فنٌة استعارٌة ذات نمط سمعً صاؼها الشاعر مستعٌنا  بخٌاله. ثم litoreالاستعارة )شاطا 

 ً:                                            ٌصؾ هذه الشواطا فً القصٌدة نفسها قابلب  ما ٌل

Litora quae fuerunt castis inimica puellis: 

 (3)الشواطا التً كانت معادٌة للفتٌات العفٌفات: (تلك)

فٌقدم صورة فنٌة استعارٌة تشخٌصٌة، صور لنا فٌها شواطا باٌاي على أنها أعداء للفتٌات العفٌفات، حٌث 

                                 ؾ معان  جدٌدة إلى موضوع الاستعارة ( لٌضinimicaٌاستعان الشاعر بمصدر الاستعارة فً الصفة )معادٌات 

 (. وهً صورة فنٌة استعارٌة ذات نمط عقلً.litora)شواطا 

ٌخاطب الشاعر محبوبته فً القصٌدة السابعة عشر وٌحدثها عن رحلته فً البحر وعن الأهوال التً لاقاها      

                                                    أثناء هذه الرحلة، فنراه ٌقول واصفا  الرٌاح، ما ٌلً:

aspice, quam saevas increpat aura minas. 

 (4)أنظري كٌؾ أن الرٌح تصلصل تهدٌدات عنٌفة.

ٌقدم الشاعر الرٌاح هنا فً صورة فنٌة استعارٌة تشخٌصٌة، صورها وكأنها شخص ٌتوعد الشاعر بالتهدٌد 

                                                                                        والوعٌد. وهً صورة فنٌة ذات نمط سمعً، صاؼها الشاعر مستعٌنا بخٌاله، فأضاؾ معان  جدٌدة إلى 

 (.saevas minas( من خلبل مصدر الاستعارة )تهدٌدات عنٌفة auraستعارة)الرٌح موضوع الا

 

                                                 
1

Ibid,1,8A,5-6.
2

Ibid,1,11,14.
3

Ibid,1,11,29.
4

Ibid,1,17,6.
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 إدتعارات مدتوحاة من الحياة الزرارية :
وحرث الأراضً  الزراعةكانت الزراعة هً العماد الذي ٌقوم علٌه إقتصاد روما منذ نشأتها، فكانت       

مٌع أفراد الأسرة الذٌن ٌكدحون بالعمل فً وانتشار نظام زراعً فطري هو عصب الحٌاة، وٌسهم فٌه ج

الحقول، وٌستعٌنون فً بعض الأحوال بالعبٌد والأتباع الذٌن كانوا قد إلتصقوا بهم منذ أقدم العصور. ففلبحة 

 فً الإقتصادٌة بوجه عام، كذلك Latiumالأرض وإنتاج القمح كانا الطابعٌن الربٌسٌٌن فً حٌاة سهل لاتٌوم 

                                      أصبح ٌ طلق علٌها الإصطلبح المعروؾ بالأرض  جزٌرتً صقلٌة وساردٌنٌا، اللتٌن ة مثلالمستعمرات الجدٌد

. كل هذا كان له أثره على الحٌاة (1)، فكل مستعمرة جدٌدة كان قوامها الفلبحون Ager Romanusالرومانٌة 

 فماركوس بوركٌوس                       دات أف ردت لهذا الؽرض،الأدبٌة، فقد تناول العدٌد من الأدباء الحٌاة الزراعٌة فً مجل

فارو  ماركوس ترٌنتٌوس " وتناولDe Agri Culturaكتب"عن فلبحة الأرض  M. Porcius Catoكاتو 

M. Terentius Varro (116-27الحٌاة الزراعٌة فً مؤلفه " الشبون الرٌفٌةق.م ) Res Rusticae 

" والتً ٌبدو Georgicaعمله "الزراعٌات  P. Vergilius Maro مارو فرجٌلٌوس بوبلٌوس كذلك نظم"،

 (2)أنه أراد من خلبلها أن ٌكون هٌسٌودوس الرومان.

كذلك نرى تأثر بروبرتٌوس بالحٌاة الزراعٌة، إذ نراه ٌستخدم بعض الكلمات والأفعال التً تنتمً إلى       

بعدما سببت له                                                                                          الحٌاة الزراعٌة لٌصؾ بها حاله مع كٌنثٌا، فنراه ٌحدث نفسه وقد قرر الرحٌل بعٌدا  عن كٌنثٌا 

                              الكثٌر من الآلام والجراح قابلب :

dum licet, iniusto subtrahe colla iugo. 

 (3)بٌنما الفرصة سانحة لك، فلتسحب رقبتك من النٌر الجابر.

                                                                                                   النٌر هو تلك القطعة من الخشب التً ت ثبت فً رقبة الثور، أو تجمع بٌن ثورٌن لٌجرا المحراث المستخدم فً 

ه الكلمة رؼم أنها تنتمً إلى الحٌاة الزراعٌة، إلا أنها صارت تشٌر إلى الخنوع والرضوخ حرث الأرض، وهذ

والذل والهوان والعبودٌة. فالشاعر ٌشبه هذا النٌر وكأنه إنسان ظالم ٌجور على ؼٌره، فٌجعل من ) النٌر 

iugum  ( موضوعا  للبستعارة، ومن الصفة ) جابر                                     iniusto ٌؾ إلى موضوع                       ( مصدرا  للبستعارة، فٌض 

رمز للذل والهوان والظلم والطؽٌان. وهكذا قدم لنا بروبرتٌوس  الاستعارة معان جدٌدة، منها أن هذا النٌر

 صورة فنٌة استعارٌة تشخٌصٌة ذات نمط عقلً.

                                                                     ٌخاطب الشاعر المال فً القصٌدة السابعة من الكتاب الثالث قابلب  ما ٌلً:     

Ergo sollicitae tu causa, pecunia, vitae! 

per te immaturum mortis adimus iter; 

tu vitiis hominum crudelia pabula praebes; 

semina curarum de capite orta tuo. 

 إنه أنت أٌها المال، سبب حٌاتنا الشقٌة!

                                                 

3
Propertius,2,5,14.
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 فمن أجلك أنت نسلك طرٌق الموت قبل الأوان،

 فأنت تقدم الؽذاء القاسً لأخطاء البشر،

 (1)منبثقة من رأسك. فبذور القلق

 

ٌقدم لنا الشاعر صورة فنٌة استعارٌة، حٌث شبه لنا القلق بأنه نبات له بذور، وهً صورة فنٌة مستوحاة من 

(، من خلبل curarum                                                                        الحٌاة الزراعٌة، أضاؾ الشاعر فٌها معان  جدٌدة إلى موضوع الاستعارة )القلق 

وهً صورة فنٌة ذات نمط  وؼٌرهاا،         ا فشٌب                ق، وتنمو شٌب  (، منها : أنها تنبثseminaمصدر الاستعارة )بذور 

 عقلً.

 

 إدتعارات مدتوحاة من أجزاء جدم الإندان : 
وؼسطس، فٌقول عن انً، أن ٌقدم الثناء والمدٌح لأٌحاول الشاعر فً القصٌدة العاشرة من الكتاب الث      

 إنجازاته العسكرٌة ما ٌلً:

India quin, Auguste, tuo dat colla triumpho, 

 (2)بسبب أنتصارك، وؼسطس، تقدم لك رقابهاحتى أن الهند ٌا أ

      

هذه هً المرة الأولى التً فٌها ٌستعٌن بروبرتٌوس بأجزاء جسم الإنسان فً إبداع الصور الإستعارٌة، فٌشبه 

ب مهزوم، هزمه أوؼسطس، وٌحنً رقبته له تعبٌرا  عن خنوعه واستسلبمه، فتكون )الهند                                                                                    الهند وكأنها م حار 

Indiaموضوعا  للبستعارة، أ ضٌؾ  لها معان  أخرى من خلبل مصدر الاستعارة )                                                               

                                                                      (. وهً صورة فنٌة استعارٌة تشخٌصٌة ذات نمط عقلً،أبدعها الشاعر مستعٌنا  dat colla)ٌقدم رقبته 

 بأجزاء جسم الانسان.

الحب الذي ٌجلب العار والخزي، مثل ٌتحدث بوربرتٌوس فً القصٌدة السادسة عشرة من الكتاب الثانً عن 

 ذلك الحب الذي جمع بٌن ماركوس أنطونٌوس وكلٌوباترا، فٌقول عن هذا الحب ما ٌلً:

turpis amor surdis auribus esse solet. 

 (3).فالحب المشٌن ٌعتاد أن ٌكون ذا أذنٌن أصمتٌن

                                  دات الم وجهة إلٌه من أفعال مخزٌة، وهكذا ٌقدم لنا بروبرتٌوس الحب على أنه شخص ٌتعمد تجاهل الانتقا

 بأجزاء جسم الانسان فً كلمة )أذنٌن                      قدمها الشاعر مستعٌنا  ٌوهً صورة فنٌة استعارٌة ذات نمط عقلً، 

auribus). 

 

                                                 
1

Ibid,3,7,1-4.
2

Ibid,2.10.15.
3

Ibid,2,16,36.
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 ثالثا : الكنايــــــة.
أن تعرٌؾ أرسطو للئسم المجازي فً كتابه "فن الشعر" الذي ورد على النحو  Punterٌرى بٌنتر       

 الً : الت

"  

 

‘‘

’’  

' ‘‘  

’’ 

" 

                                                                              الاستعارة والكناٌة(، فهو إعطاء) الاسم( م سمى آخر، من خلبل )تحوٌل( الجنس إلى نوع، "أما الإسم المجازي)

 أو من نوع إلى جنس، أو من نوع إلى نوع، أو عن طرٌق التناسب.

 فمن جنس إلى نوع مثلما أقول: هنا وقفت سفٌنتً. فالإرساء ٌكون شا من الوقوؾ.

 قام بأعمال صالحة لا تحصى. ومن نوع إلى جنس مثلما : بالتأكٌد أن أودٌسٌوس

 (1)                                                      فما لا ٌحصى ٌكون كثٌرا ، وبذلك الآن دل  على شا من كثٌر."

بٌنما الواقع أن أرسطو ٌقصد من كلبمه عن الإسم المجازي لٌس فقط (2)إنما ٌقصد به أرسطو الإستعارة فقط، 

ا التعبٌر أوجد وجه شبه بٌن شٌبٌن                                                                     الإستعارة، بل أٌضا  الكناٌة، ففً قولنا " إفترسته المنٌة "، نلبحظ أن هذ

ؼٌر متشابهٌن، هما الحٌوان المفترس والموت، فقد شبه الموت وكأنه حٌوان مفترس لؽٌره، وهو أساس 

 عمل الإستعارة، كذلك فالإفتراس نوع من جنس، والجنس هو الموت، وهذا هو أساس عمل الكناٌة )التحوٌل(،

دم لتشٌر إلى شا من خلبل شا آخر ٌحمل صفة منه، وهً العملٌة لأن الكناٌة أداة من أدوات التعبٌر تستخ

هادٌة تسمح مصطلح " الوظٌفة الإستشهادٌة "، هذه الوظٌفة الإستش  Nunburgالتً ٌطلق علٌها نونبرج 

أما القٌاس الذي ٌشٌر إلٌه أرسطو فهو أن ٌكون على سبٌل ( 3).صحٌح ء والعكسللكل بأن ٌعبر عن الجز

                                                            معا ، فعندما تكون علبقة الحد الثانً بالحد الأول مثل علبقة الحد  عة حدود بٌنها علبقة تربطهاثال هناك أربالم

الرابع بالحد الثالث، فإنه من الممكن أن ٌحل الحد الثانً محل الحد الرابع أو أن ٌحل الحد الرابع محل الحد 

 االحد الرابع( له ول(، كذلك الدرع )وهًوس )الحد الأالثانً، فالكأس )وهو الحد الثانً( له علبقة بـ دٌونٌسٌ

حل محل الدرع )الحد الرابع(، اس ٌمكن للكأس )الحد الثانً( أن تعلبقة بـ أرٌس )الحد الثالث(، وعلى هذا الأس

                                                 
1

Aristotle,Poetics,1457b.6-13. 
2

Punter,D., op.cit. p.27.
3

Nunburg,G., The Progmatic of Reference, Ph.D, City Uni. Of New York, 1978, apud: 

Taylor,J.R.,Category Extension by Metonymy and Metaphor, p. 324, edited by: Driven,R., 

op.cit.
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فنقول " كأس أرٌس"، وبذلك ٌكون كناٌة عن الدرع. وكذلك ٌمكن للدرع )الحد الرابع( أن ٌحل محل الكأس 

 (1)درع دٌونٌسٌوس"، وبذلك ٌكون كناٌة عن الكأس. )الحد الثانً(، فنقول "
عن الإستعارة فً أنها تقوم على عنصر كنابً   Turnerوتٌرنر   Lakoffوتختلؾ الكناٌة عند لاكوؾ      

واحد هو أساس الكناٌة، على عكس الإستعارة التً تقوم على عنصرٌن )مصدر الإستعارة، وموضوع 

والكناٌة مرتبطة بمعناها ( 2)                                         المعنى الأصلً إلى معنى مقارب أو تال  علٌه.الإستعارة(، فالكناٌة تحوٌر من 

(، أي  (، هو كل شا وقى شٌبا ، والفعل من ذلك )كننت                                                                                                       اللؽوي وهو )الستر والخفاء(، ففً لسان العرب : )الك ن 

، وكننه  : ستره، تقول: كننت  العلم، فهو مكنون. والأك ن ة: الأؼطٌة،                                                                              جعلته فً ك ن 
(3)  

﴿قال تعالى                            ﴾ وٌعرفها العسكري: 57.الكهؾ، الآٌة . 

"وهً أن ٌكنى عن الشا وٌعرض به ولا ٌصرح،على حسب ما عملوا باللحن والتورٌة عن 

﴿وٌستشهد بقوله عز وجل(4)الشا."                       ﴾  النساء، الآٌة

43  

فالؽابط هو المكان المنخفض من الأرض، الذي ٌتوارى فٌه من ٌقضً حاجته، وبذلك أصبح كناٌة عنها، 

 وملبمسة النساء هً كناٌة عن العملٌة الجنسٌة.

دلالة علٌه من ؼٌر تصرٌح باسمه، هـ ( عن الكناٌة فذكر: "الكناٌة عن شا : ال794وتحدث الزركشً )      

وهو عند أهل البٌان أن ٌرٌد المتكلم إثبات معنى من المعانً فلب ٌذكره باللفظ الموضوع له من اللؽة ولكن 

 (5)                                                   ٌجٌا إلى معنى هو تالٌه فً الوجود ٌجعله دلٌلب  علٌه."

حتاج إلى حس لؽوي مرهؾ وهً ت والاجتماعً وتمس الكناٌة حٌاة الناس وأذواقهم وتطورهم الثقافً     

                                                                                                       وزكً، ٌختار المعنى ثم ٌخفٌه مشٌرا  إلٌه بأحد المعانً المنبثقة منه أو المترتبة علٌه أو اللبزمة له لزوما  

وتعتمد الكناٌة على إدراك عمٌق لسٌاق القصٌدة، كذلك  (6)                                                  منطقٌا  أو عرفٌا  أو إبتكارٌا  من صنع الفنان نفسه.

لة وما هو مجاور لها، ومن هنا تبرز علبقة اللؽة بالثقافة التً تتضمن القٌم الصلة بٌن المباشر من الدلا

                                                                                                 الفكرٌة والإجتماعٌة، وهذا مٌسور إلى حد  كبٌر فً أذهان المعاصرٌن لصاحب النص، وٌبدو بعٌدا  بعض الشا 

( 7)        ومكانا .                                                                                       عن الآخرٌن فً العصور التالٌة، وأصحاب الثقافات المختلفة تبعا  للؽات المرتبطة بها زمانا  

                                                 
1

Aristotle,Poetics, 1457b, 16-21.
2

Lakoff,G and Turner,M., More than Cool Reason, A field Guid to poetic 

metaphor,Chicago Uni. Press, 1989, pp.39-40.

Croft,W., The Role of Domains in the Interpretation of Metaphors and Metonymes, 

p.177, edited by: Driven,R.,op.cit.
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فالظواهر الكنابٌة تتمثل فٌها مزاٌا وخصابص النفس الإنسانٌة، كما تتمثل فٌها مزاٌا المجتمع وقٌمه المختلفة، 

وما ٌؤكد صلة الكناٌة بالقٌم الإجتماعٌة هً الدلالات التً ترمز لطبٌعة الوسط الذي صٌؽت فٌه، والعرؾ 

                                                       ر من دلالات التراكٌب الكنابٌة، فمثلب ، فً مجال التعبٌر عن الإجتماعً وتؽٌٌر البٌبات هو الذي ٌحدد الكثٌ

الخبرة بالحٌاة نجد فً البٌبة الساحلٌة ٌقولون "فلبن ٌعرؾ كٌؾ ٌرمً الشباك"، أما فً البٌبة الصحروٌة 

بٌبته  ومن عً                                      فللكناٌة دلالات ت ستم د  من الوسط الاجتما (1)فٌقولون "فلبن ٌعرؾ من أٌن تؤكل الكتؾ".

جتماعً قدٌم قد ٌفقدها الجانب الإٌحابً، لأن التطور الحضاري ٌجعل الوضع ته، وإرتباطها بوضع اوثقاف

                                                                                                  القدٌم لا ٌصلح للوضع الذي ٌعٌشه الناس الٌوم، وبذلك قد ؼٌ ر  كثٌرا  من الكناٌات، فأصبحت ؼٌر مستساؼة 

لكواكب"، أما الٌوم فٌقال "إن                                                                   فً عصرنا هذا، فمثلب  كان العرب ٌكنون عن طول اللٌل بقولهم"لٌل بطٌا ا

عقارب الساعة لا تتحرك". لذا فدلالة الكناٌة تختلؾ من عصر إلى عصر ومن بٌبة إلى بٌبة، لأنها فً الحقٌقة 

    (2)تعبر عن إحساس الأدٌب وهً ترجمة لروح عصره.

 

 وٌقسم السكاكً الكناٌة إلى ثلبث أقسام:

. وفً هذه الحالة (3)                         ٌؾ"، وأنت تقصد به )زٌدا (الكناٌة عن موصوؾ، مثل أن تقول "جاء المضا -1

 تكون الصفة مذكورة صراحة. فٌقول بروبرتٌوس:

ergo velocem potuit domuisse puellam: 

 (4)الفتاة السرٌعة. -ٌروض–ستطاع أن ٌخضع بعد ذلك ا

 

Atalantaٌتحدث بروبرتٌوس فً هذه القصٌدة عن قصة أتالانتا 
سرع البشر على بأنها أ                 ، التً إشت هرت  (5)

 (velocem puellam الفتاة السرٌعةفلب ٌذكرها صراحة ولكن ٌكنً عنها بأبرز صفاتها بٌن الناس ) الإطلبق،

ٌؤكد الشاعر لحبٌبته فً القصٌدة الرابعة والعشرٌن من الكتاب الثانً على أنه سٌكون دابم الوفاء والإخلبص 

                                           ه، فسوؾ ٌظل مخلصا  لها، فنراه ٌقول ما ٌلً:                                             لها، فلن ٌتعلق بأحد  ؼٌرها حتى وإن مات هو نفس

at me non aetas mutabit tota Sibyllae, 

non labor Alcidae, non niger ille dies. 

،فلن ٌؽٌرنً كل عمر سٌبٌ     لب 

 (6)ولا حتى أعمال ألكٌدٌس، ولا حتى ذلك الٌوم الأسود.

 

                                                 

 

 

4
Propertius,1,1,15. 

IasusClymene 

A Smaller classical Dic.of Biography, Mythlogy, and Geography, , s.v. Atlanta.
6

Propertius,2,24,33-34.
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ال هٌراكلٌس فً البطولة، أو حتى مات، فلن فمهما طال عمر الشاعر أو كان له من الأعمال ما ٌعادل أعم

                                                                                                    ٌتعلق بأحد  ؼٌرها. وهكذا نلبحظ أن الشاعر لم ٌذكر ٌوم وفاته صراحة ، بل كنى عنه واصفا  إٌاه بــ )الٌوم 

 (، وهكذا ٌكون )الٌوم الأسود( عند بروبرتٌوس كناٌة عن )ٌوم وفاته(.niger diesالأسود 

 د طوٌل النجاد" وترٌد به طول القامة.الكناٌة عن الصفة، مثل أن تقول "زٌ -2

  (1)كناٌة التخصٌص، وهً المطلوب بها تخصٌص الكناٌة بالمكنً عنه وحده ولا أحد ؼٌره. -3

 

 فٌصؾ بروبرتٌوس نفسه وهو ٌنظر إلى كٌنثٌا وهً نابمة، فٌقول ما ٌلً:

sed sic intentis haerebam fixus ocellis, 

Argus ut ignotis cornibus Inachidos. 

 ،ذا بعٌنً المحملقتٌن فٌها                        ولكنً كنت أبقى ثابتا  هك

 (2)مثل أرجوس، عندما كان ٌحملق بعٌونه، على قرنً إبنة إٌناخوس.

(، فهو ٌكنً بها Inachisٌقدم لنا بروبرتٌوس صورة فنٌة كنابٌة تفٌد التخصٌص، وذلك فً قوله )إبنة إٌناخوس 

 أ (، فٌقول ما ٌلً: 33رقم )                               (. وٌكنً عنها أٌضا  فً القصٌدة Ioعن) إٌو 

Tristia iam redeunt iterum sollemnia nobis: 

Cynthia iam noctes est operata decem. 

atque utinam pereant, Nilo quae sacra tepente 

misit matronis Inachis Ausoniis! 

                                           تهل  على  الآن تلك الطقوس الكبٌبة مرة أخرى:

                                   لٌال  أخرى تكون منهمكة فً العبادة. فكٌنثٌا منذ الآن ولعشر

 هناك حٌث ٌقدمون الطقوس الدٌنٌة التً جلبتها

  !(3)إبنة إٌناخوس من النٌل الدافا إلى سٌدات أوسونٌا

Tyndaris externo patriam mutavit amore, 

 (5)ؼرٌب،                      هجرت وطنها من أجل حب   (4)فإبنة تٌندارٌوس

                                                 

2
Propertius,1,3,19-20.


AusoniaSmaller Classeical Dic. Of Biography, Mythology, and 

Geography.s.v. Ausonia.
3

Propertius,2,33A,1-4.

ClytaemenstraHelenaLeda

AgamemnonMenelaus

ParisPriamus

5
Propertius,2,32,31.
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، فهً إبنة تٌندارٌوس، وهً المعروفة Tyndarisنة تٌندارٌوس بـــ إب ًفبروبرتٌوس ٌكنً عن هٌللٌن

 .مٌنلبوس               ، تاركة  زوجهاوهو بارٌس الطروادي بأنها من هجرت وطنها مع ؼرٌب أحبته

 ب ( من الكتاب الرابع، فٌقول ما ٌلً: 1ٌتحدث الشاعر عن نفسه فً القصٌدة رقم ) 

Umbria Romani patria Callimachi ! 

 (1)! ًكالٌماخوس الرومان أومبرٌا هً وطن

 (، وهً كناٌة تفٌد التخصٌص.Romani Callimachiٌكنً الشاعر عن نفسه فً قوله )كالٌماخوس الرومان 

وٌمكن أن نزٌد على السكاكً حالة رابعة، وهً الكناٌة عن الحالة أو الوضع،مثاله، المثل العربً      

لة الإهتمام والإنصات الشدٌدة عند استماع قوم القابل: "كأن على رءوسهم الطٌر." هً كناٌة عن حا

 لشخص ما. ومثاله عند بروبرتٌوس، ما ٌلً:

seu nuda erepto mecum luctatur amictu, 

tum vero longas condimus Iliadas: 

 مخلوع،                               فلو أنها تصارعنً عارٌة  وثوبها

 (2)                                فعندبذ  وبحق أنظم إلٌاذات طوٌلة.

                                   ه بمحبوبته جنسٌا  بالصراع والنزال.نٌة كنابٌة، ٌكنً فٌها عن إلتقابففبروبرتٌوس ٌقدم لنا صورة 

 كذلك ٌقول:

India quin, Auguste, tuo dat colla triumpho, 

 (3)بسبب إنتصارك، أن الهند ٌا أوؼسطس، تقدم رقابها حتى

 ٌقدم رقبته ( كناٌة عن خضوع واستسلبم الهند لجٌوش أؼسطس dat collaففً قوله) 

تً الكناٌة فً المرتبة التالٌة بعد الإستعارة من حٌث استخدام بروبرتٌوس لأداوات المجاز فً تشكٌله تأ     

 لصوره الفنٌة،

              قابلب  ما ٌلً: Hostia                                                             ٌبدأ الشاعر القصٌدة العشرٌن من الكتاب الثالث، مخاطبا  هوستٌا 

Credis eum iam posse tuae meminisse figurae, 

vidisti a lecto quem dare vela tuo? 

 هل لا زلت إلى الان تصدقٌن أنه ٌستطٌع تذكر وجهك الجمٌل،

 (4)                                  بعدما رأٌتٌه ٌبحر بعٌدا  عن سرٌرك؟

                                                                                                    ٌكنً الشاعر عن حالة الهجر والفراق التً أصابت هوستٌا بعد رحٌل حبٌبها عنها، وذلك فً قوله )ٌبحر بعٌدا  

 (.a lecto dare vela tuoعن سرٌرك 

روبرتٌوس حالة حبٌبته كٌنثٌا وهً قادمة نحوه وهً فً أشد حالات ؼضبها، بعدما اكتشفت ٌصؾ لنا ب     

 خٌانته لها مع فتاتٌن من فتٌات الهوى، فنراه ٌقول ما ٌلً:

                                                 
1

Ibid,4,1A,64.
2

Ibid,2,1,13-14. 
3

Ibid,2,10,15.
4

Ibid,3,20,1-2.
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fulminat illa oculis et quantum femina saevit, 

 (1)                                                         وهً تقذؾ برقا  من عٌنٌها، وتثور بقدر ما تستطٌع أٌة امرأة،

                                                                           عن حالة الؽضب الشدٌدة التً أصابت كٌنثٌا، فً قوله )وهً تقذؾ برقا  من عٌنٌهاٌكنً الشاعر 

 fulminat illa oculis.) 
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